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Zbor pHberških zadružnikov
v znamenju jubiteja gospodarske samopomoči

V znamenju kar dveh jubiiejev 
9ospodarske samopomoči, nam- 

95-tetnice Posojiinice v Šmihetu 
Piiberku in 75-ietnice Posojitni- 

^ v Ptiberku, je minuto nedetjo po- 
^at občni zbor ptiberških zadruž- 
%ov. )n — kar je posebno razve- 
^tjivo — pokazat je, da se je pli­
mska Posojitnica posebno v zad­
kih obdobju uspešno razvita v 
^Hemben steber našega narodne- 
^ življenja ter gospodarskega uve- 
isvtjanja.

^oleg članov je predsednik uprav­
na odbora Lipej Kolenik lahko 
^zdravil med navzočimi tudi šte- 

častne goste, med njimi žu- 
mestne občine Franca Miku­

ža in podžupana Frica Kumra, 
^dsednika Zveze slovenskih za- 
^9 v Celovcu inž. Fridla Kapuna 
Poslovodjo dipl. trg. Andreja Mil- 

y9a, predsednika Zveze sloven- 
^ organizacij dipl. inž. Feliksa 
^serja in predsednika Zveze sio­
nskih izseljencev Jožeta Partla, 
^dstavnike bančnih ustanov iz 
genije ter zastopnike domačih 
n^oizacij, društev in mešanih 
Ujetij.

svojem obširnem poročilu je 
,'^sednik Lipej Kolenik najprej 
^Sal zgodovino slovenskega za­
ložništva na širšem pliberškem 
^ločju, ko so že v 19. stoletju 
n^bali potrebo gospodarske sa- 

Pomoči ter postavili temelje na- 
zadružnih organizacij. Omenil 

težave, ki jih je povzročila go­
barska kriza po prvi svetovni 

zlasti pa je spomnil na hude 
ki jih je našemu narodu pri- 

^ejal nacizem. „Tako imenovani 
^čletni rajh nam je zadal težke 
's; mnogo človeških žrtev je ter- 
°d naše narodne skupnosti — 

v raznih taboriščih, kot v vr- 
^ tistih, ki so se nasilju uprti z 
,^iem v roki. Sami smo v veliki 

prispevali, da smo maja 1945 
^alj spet svobodni, s tem pa

smo ovrgli tudi zakon o prisilni li­
kvidaciji naše Posojilnice", je na­
glasil predsednik Kolenik ter opo­
zoril, da je pravni boj za obnovitev 
zadruge trajal še več let, kajti šele 
9. oktobra 1948 je avstrijska vlada 
končno razveljavila postavitev ge­
stapovskega komisarja in deželno

imeti uspeh samo tedaj, če si bodo 
izgradili zdravo gospodarsko osno­
vo. ..Zavedali smo se, da moramo 
začeti z gradnjo iastne, času in po- 
siovanju primerne hiše. Zavedaii 
smo se, da se mora Posojitnica ob­
noviti tudi na znotraj, da mora nu­
diti kompietno paieto bančnih

sodišče v Celovcu je 19. novembra 
1948 dokončno izbrisalo vse naci­
stične nasilne ukrepe v zadružnem 
registru.

V korak s časom
Vendar pa pliberški zadružniki 

podobno kot v drugih naših krajih 
niso čakali na formalno popravo 
krivic, marveč so že kmalu po kon­
cu vojne zaorali nove brazde. Tež­
ko je bilo, vendar je bila moč in 
volja do življenja močnejša od raz­
očaranja in ponižanja, je dejal go­
vornik, kajti zavedali so se, da ne 
smemo prepustiti drugim, da nam 
bodo rezali kruh, temveč se mora­
mo gospodarsko osamosvojiti. Ta­
ko je zadružništvo tudi na pliber­
škem območju obnovilo svojo de­
javnost, ki pa je bila še precej 
skromna. Obenem so se zavedali, 
da bodo mogli pritisku kljubovati in

usiug in da mora imeti sposobne 
in šoiane ijudi, ki bodo take poste 
iahko opravijaii. tn ieta 1979 je bita 
z vseiitvijo v nove prostore dana 
podiaga enakopravne siovenske 
banke v Piiberku, ki iahko vsako­
mur v vsakem primeru nudi svoje 
usiuge."

Na koncu svojih izvajanj je pred­
sednik Lipej Kolenik poudaril tudi 
vlogo, ki jo imajo zadružniki po­
sebej v krajih ob meji, kjer se mo­
rajo čedalje bolj vključevati v me­
njavo in sodelovanje v okviru malo­
obmejnega prometa. „Še boij se 
moramo v bodoče vkijučiti tudi v 
mednarodni promet in obmejno so­
delovanje", je naglasil. „Naše kre­
ditne ustanove ne smejo biti objekt, 
temveč subjekt, preko katerega naj 
se odvija mednarodni piačiini pro­
met Avstrije in Jugosiavije." Ko je 
izrekel zahvalo zadružni zvezi, od- 

7M #. stran;,)

80 let SPD Drabosnjak
Prosvetno društvo na Kostanjah, ki si je za vzgled vzelo slav­

nega domačina bukovnika Andreja Šusterja-Drabosnjaka in se tudi po 
njem poimenovalo, praznuje 80-letnico svoje ustanovitve.

Kostanje, v ustanovitvenem 
letu 1903 so pisali še Gozdanje, so 
danes vključene v občino Vrbo. 
Vasi in zaselki na Osojskih Tu­
rah spadajo med tiste dvojezične 
kraje, ki so najbolj izpostavljene 
raznarodovalnemu pritisku. V ta­
kem kraju je tako pomemben ju­
bilej še posebno spodbuden.

V zadnjih letih so poprijeli za 
delo predvsem mladi. Društvo, ki 
mu predseduje Janez Lesjak, taj-

nikuje pa učiteljica Monika Zei- 
chen, je lansko leto — prvič po 50 
letih — postavilo na odrske deske 
Drabosnjakov ..Pasijon"; letos so 
se osredotočili na likovno delo, 
kjer prednjačita predvsem Hanzi 
Dragaschnig in Veronika Zeichen. 
Za slavnostno prireditev v nedeljo 
pa so kot „Drabosnjakovi kome­
dijanti" naštudirali kabaretski 
spored s pantomimami. Po poti 
opiranja na lastne sile hočejo tu­
di hoditi naprej.

Slavnostna prireditev ob 80-letnici SPD Drabosnjak bo v nede­
ljo 16. oktobra 1983 ob 19.30 uri v občinski hiši v Vrbi, sodelovali pa 
bodo poleg Drabosnjakovih komedijantov še MePZ „Mojcej" iz Šent­
ilja in moški zbor iz Borovelj.

22. OKTOBRA NA DUNAJU:

Mirovni pohod
proti blaznosti oboroževanja

Vsako minuto umre na svetu 30 
otrok, ker nimajo hrane in zdra­
vil, zato pa v istem času, torej vsa­
ko minuto gre na svetu 25 milijonov 
šilingov za vojaške namene.

Ta vest je šla v teh dneh okoli 
celega sveta — kot pretresljiv izziv 
vesti človeštva. Toda: ali nas je 
dovolj pretresla? Ali je pretresla? 
Ali je pretresla predvsem tiste, ki 
nosijo odgovornost za takšne raz­
mere? Vodilne državnike in poli­
tične dejavnike širom sveta, še po­
sebno pa pri obeh velikih silah in 
v obeh paktih, kjer sedijo nepo­
sredni krivci, da se astronomske 
vsote denarja razmetavajo za orož­
je, medtem ko ljudje množično umi­
rajo, ker si ne morejo privoščiti 
hrane niti zdravil.

Proti tej kričeči krivici raste od­
por, širi se mednarodno mirovno 
gibanje, ki poziva odgovorne de­
javnike, da končno napravijo konec 
svojemu početju, ki ga moremo ime­
novati le zločin nad človeštvom. Saj 
drugačne označbe res ne moremo 
najti za dejstvo, da je danes nako­
pičenih že 50.000 enot atomskega

orožja, katerega skupna rušilna 
moč je 5000-krat večja od vsega 
med drugo svetovno vojno uporab­
ljenega razstreliva. Čeprav s tem 
orožjem lahko tisočkrat izbrišejo 
celotno človeštvo, pa obe velesili 
s pomočjo svojih satelitov še na­
prej razvijata in izpopolnjujeta uni­
čevalna sredstva, nameščata nove 
atomske rakete; kljub temu neod­
govorno potrošijo v vojaške na­
mene v enem letu 660 milijard do­
larjev, to je več kot 12 bilijonov ši­
lingov.

Tudi veliki mirovni pohod, ki bo 
22. oktobra na Dunaju, bo obsodil 
ta nevarni razvoj ter demonstriral 
zahtevo po miru in razorožitvi. Kot 
priprava na zaključno manifestaci­
jo so ta teden tudi na Koroškem 
razne prireditve ..mirovnega tedna", 
o katerem obširneje poročamo na 
drugem mestu. Na Dunaj pa bo 22. 
oktobra vozil poseben vlak: odhod 
Iz Beljaka ob 7.10 uri in iz Celovca 
ob 7.33 uri; vožnja na Dunaj in na­
zaj bo znašala samo 250 šilingov 
na osebo. Prijave sprejema tudi 
Slovenska prosvetna zveza v Ce­
lovcu.

PREBER!TE
Sindikati in 35-urni 
klovni teden

Ječanje pisatel jev 
epskih dežel

.

^troci 'z Vuzenice 
^iskali Koroško

str. 2

str. 3

str. 4

0. oktober v parodistič-
luči

str. 5

^9ovor o mestu sloven- 
^ knjige med nami
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'**ovni teden na 
boškem
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Plebiscitne proslave s staro miselnostjo

Sožitje mora temeljiti na enakopravnosti
Tudi letos so se okoli 10. oktobra 

zvrstile tako v Celovcu kot v dru­
gih krajih Koroške številne prire­
ditve, ki so bile posvečene obletnici 
plebiscita. V kolikor to niso bile 
uradne proslave, se prav nič niso 
razlikovale od sorodnih nemškona- 
cionalnih manifestacij v minulih le­
tih. To še posebno velja za tradi­
cionalno „uvodno" praznovanje na 
Ulrichsbergu ter za celovški prire­
ditvi Heimatdiensta in Abwehr- 
kampferbunda, kjer je bilo spet sli­
šati stare izpade proti Slovencem, 
tožbe o ..zapostavljenih Nemcih" 
(Fdidncr je celo zahteval za večinski 
narod podoben zaščitni zakon, kot 
je člen 7 državne pogodbe za Sloven­
ce!) ter zahteve po uvedbi segrega­
cije na področju šolstva.

Na deželni svečanosti na celov­
škem pokopališču je deželni glavar 
Wagner sicer govoril o medseboj­
nem priznavanju in sožitju obeh na­
rodnosti ter o manjšimi kot mostu 
med sosednjima državama. Toda eno 
so besede, drugo so dejanja. Dokler 
bo uradna Koroška tako gluha za 
naše upravičene zahteve, kakor to 
doživljamo glede šolstva, uradnega 
jezika, otroških vrtcev itd., tako dol­
go nas besede ne morejo navdušiti,

pa naj so še tako lepe. ko praznovanja 10. oktobra. Tak pri-
Bolj razveseljivo je dejstvo, da je mer je izjava visokošolske zveze na 

tudi med večinskim narodom slišati celovški univerzi, ki jo objavljamo 
glasove, ki odklanjajo sedanjo obli- v celoti.

V praznovanju 10. oktobra so se nekateri vključili s pravimi „domovin- 
skimi oltarji" na hišnih fasadah, kjer so s KHD-jevskimi letaki demon­
strirali „Es gibt kein Slowenisch-Karnten", temveč da je „Karnten 
deutsch, frei. ungeteilt".

Tiskovna izjava 
visokošoiske 

zveze
Visokošolska zveza na celovški 

Univerzi je izdala ob letošnjem 10. 
oktobru tiskovno izjavo (v obeh de­
želnih jezikih!), v kateri kot javno 
zastopstvo študentov odločno zavra­
ča praznovanja okoli 10. oktobra v 
sedanji obliki ter poudarja:

Ta proslavljanja namreč v visoki 
meri pačijo dejanski zgodovinski 
razvoj tako imenovanega obrambne­
ga boja, katerega pomen se — iz 
predvsem političnih vzrokov — na­
menoma precenjuje. Raznolikost ter 
mnogoštevilčnost vzrokov, ki so do­
vedli do ugodnega rezultata za Av­
strijo, se danes enostavno ignorira 
ter zamenja z umetno slavo obramb­
nega boja. Te proslave, pri katerih 
izrazito prevladuje faktor obramb­
nega boja in se le ta na neznanstven 
način tolmači, ne dajejo Slovencem 
možnosti udeležbe. Tovrstne prire­
ditve tudi ne doprinašajo k razume­
vanju narodnostnih skupin na Koro­
škem, temveč pripomorejo k temu, 
da se popačene zgodovinske inter­
pretacije popularizirajo. Isto velja 
tudi za ..praznovanje na Ulrichsber­
gu", kateremu deželni politiki s svo­
jo navzočnostjo dajejo uraden videz 
in značaj.
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PO KONGRESU SINDIKALNE ZVEZE:

35-urni delovni teden
,po obrokih" - najkasneje do leta 1987

Medtem ko se je en steber av­
strijskega socialnega partnerstva 
mudil na poslovnem potovanju po 
daljnem vzhodu - predsednik go­
spodarske zbornice Sallinger je 
obiskal Sovjetsko zvezo, Japonsko, 
Hongkong in Tajvan, da bi tam pri­
dobil nova tržišča za avstrijske 
produkte, je stal drugi steber tega 
partnerstva v središču domačega 
zanimanja: predsednik avstrijske 
sindikalne zveze Anton Benya je 
bil na desetem kongresu te največje 
delavske organizacije v Avstriji po­
novno soglasno potrjen na svojem 
vodilnem položaju.

Vendar je ta soglasnost tudi va­
rala. Veljala je namreč v najbolj­
šem primeru le osebnosti Antona 
Benye, nikakor pa ne njegovi poli­
tiki. 2e pred začetkom kongresa 
se je Benya — ki je bil edini kandi­
dat za predsedniško mesto — izrec­
no izjavil proti skrajšanju delovne­
ga časa v Avstriji ter postavil v 
ospredje takoimenovane splošne 
gospodarske potrebe, se pravi inte­
rese industrije in velepodjetij, ne 
pa koristi delavcev. S to svojo opre­
delitvijo pa je hote ali nehote tudi 
že prejudiciral poznejše sklepe sin­
dikalne zveze, čeprav je bilo med 
potekom kongresa videti, da 
večina delegatov ni sledila.

nega časa — vendar niso prodrli 
z zahtevo po takojšnji uresničitvi 
tega sklepa, marveč so pristali na 
..čimprejšnjo" rešitev, ki naj bo iz­
vedena najkasneje do leta 1987.

Kljub tej omiljeni formulaciji po­
meni sklep o skrajšanju delovne­
ga časa osebno zmago socialnega 
ministra in predsednika sindikata 
zasebnih nameščencev Alfreda Dal- 
lingerja. Dallinger, ki velja za ene­
ga od možnih naslednikov Antona 
Benye na položaju predsednika 
OGB, že leta poudarja potrebo po 
skrajšanju delovnega časa, in sicer 
predvsem iz razlogov zagotovitve 
delovnih mest. Tehnična revolucija, 
ki trenutno teče po vsem razvitem 
svetu, povzroča namreč ravno med 
nameščenci v privatnem sektorju 
(banke, zavaravalnice, računovod­
stvo v velikih podjetjih itd.) izgubo 
največ delovnih mest, ki jih name­
sto večjega števila delavcev lahko 
prevzame en sam računalnik. Ven­
dar bi bilo nevarno in zgrešeno, če

Dvojna merila Avstrije
tudi gtede radia in televizije

mu

Na kongresu so se bili hudi retorič­
ni boji med posameznimi predstav­
niki sindikatov. Večina govornikov 
je poudarjala potrebo po skrajša­
nju delovnega časa, govornik sin­
dikata za javno službo Lichat, ki pri­
haja iz desnega tabora ljudske 
stranke, pa se je ostro izrekel pro­
ti uvedbi 35-urnega delovnega ted­
na. Končno so se delegati z veliko 
večino izjavili za skrajšanje delov­

Te dni je bito v tukajšnjem tisku 
spet zaslediti tožbe, kako italijanske 
oblasti v Rimu menda ovirajo enako­
pravno uveljavljanje nemške narod­
nosti na Južnem Tirolskem. Tokrat 
je biio govora o neizpolnjenih obvez­
nostih na področju radia in televizije.

Na podlagi statuta o avtonomiji 
Južne Tirolske je tamkajšnji nemški 
narodnostni skupnosti zagotovljeno 
sprejemanje treh inozemskih TV spo­
redov. Prvi spored avstrijske TV in 
drugi spored zahodnonemške TV juž­
ni Tirolci že leta sem nemoteno spre­
jemajo, in sicer na celotnem ozemlju. 
Ko so se odločali še za tretjo mož­
nost, so dali drugemu sporedu av-

Srečanje narodnosti
bo 12. novembra v Murski Soboti

Tradicija vsakoietnega srečanja narodnosti sosednjih dežei, ki je 
imeia svoj začetek pred sedmimi ieti pri nas na Koroškem, se bo ie- 
tos nadaijevaia v Sioveniji, in sicer v Murski Soboti, torej na območ­
ju, kjer živi poieg Siovencev tudi madžarska narodnost.

Organizator ietošnjega srečanja, ki bo po vrsti že osmo, je na­
rodnostna komisija pri Pomurskem medobčinskem svetu SZDL, po- 
kroviteij pa bo Repubiiška konferenca SZDL Siovenije. Na srečanju, 
ki bo 12. novembra v Murski Soboti, se bodo zbraii predstavniki na­
rodnostnih skupnosti, ki živijo v Avstriji, ttaiiji, Jugosiaviji in Mad­
žarski.

Medtem ko je biio iansko srečanje posvečeno predvsem šoistvu 
in izobraževanju, bodo ietos obravnavati poiožaj in viogo narodnostnih 
skupnosti v informacijskih sistemih — torej področje, ki je izrednega 
pomena za vsako narodnostno skupnost tako v njenem boju za ures­
ničitev narodnostnih pravic kot tudi pri njenem uveijavijanju v druž­
benem živijenju.

Oboroževalna tekma
povzroča nerazvitost in naraščanje revščine

bi posledice razvoja tehnologije vi­
deli samo na področju uprave: tu­
di v produkciji sami bo prišlo v 
doglednem času zaradi uvedbe no­
vih tehnologij do velikih sprememb, 
kot smo temu že priča v ZDA. Žr­
tev tega razvoja pa ostane — do­
kler ga kontrolira kapitalizem — 
vedno spet delavec, če se temu 
pravočasne ne upre.

Da se tega v času hude gospo­
darske krize zaveda tudi avstrijski 
delavec, vsaj instinktivno, kažejo 
številne resolucije, ki so bile pred­
ložene in sprejete na nedavnem 
kongresu OGB. So večinoma sicer 
strogo sindikalistične narave in sko­
raj premalo politične, vendar je le 
upravičeno upanje, da sindikalna 
zveza ni nujno samo instrument so­
cialnega partnerstva, marveč lahko 
tudi instrument razrednega boja. 
Leta pa bo v prihodnjih letih bolj 
potreben kot kdajkoli po drugi sve­
tovni vojni.

fra-ter

Kor rf4^c(j% o^orožepglno reb­
rno fc/cs;'/ N o^eE No^ou (N%to, 

je v z^Jn;;T Kt;'3? 
TMnn/o z% mir ;M razorožitev.
V o^virK teg<2 gr^%7?j<2 f?o 22. 70. ve- 
/i^% mirov^4 demonstracija t%di

Gigvno gesio je zg^tevg j<o 
Zmgn;Mn;M Zg/og 3t0mS&fg;2 Orožja 
3?o vsem svetK, poreče; za Evropejce 
p% zg/ptcM po Evropi 3*rez atoms^e- 
ga orožja in v tej zvez;' trenntno naj- 
žmij a^taaien jmj prot; namestitvi no- 
vij? americij; atoms^ij? ra^et Per- 
s/nng 2 v Zvezni repM^l;'^;' Nemčiji 
ter Crrnse Afissiies v Ve(:Ti Britaniji, 
/taiiji, Belgiji in Nizozemski.

Notranjeavstrijsko je v tej pove­
zav; v ospredja zaBteva po preusme­
ritvi proizvodnje orožja na Izdelavo 
tnlroljaknega Blaga ter prepoved Iz­
voza orožja (ki se Izdelaje v Zlvstrl- 
jij v države, ki kršijo človekove pra­
vice. Prav tako važna pa je v ten; 
okvira tadl Izjava proti ponovnenra 
oboroževanja avstrijske vojske ter 
zakteva po Izgradnji soclalnlk oblik 
obrantbe, kot so na prlnter razne 
možnost; odpora brez nasilja.

strijske TV prednost pred švicarsko 
TV, vendar tozadevno še niso dani 
vsi tehnični pogoji — in tukaj se 
menda stvari v Rimu že vse pre­
dolgo zavlačujejo. Zadovoljivo ure­
jeno je tudi sprejemanje avstrijskih 
radijskih sporedov: regionalni in 3. 
spored avstrijskega radia lahko ne­
moteno sprejemajo na celotnem ozem­
lju Južne Tirolske, na območju Boč­
na in okolice pa je možen tudi spre­
jem 1. sporeda.

O slabi preskrbi južnih Tirolcev 
z radijskimi in televizijskimi oddaja­
mi v materinem jeziku torej ne more 
biti govora — čeprav do zadnjih ma­
lenkosti morda res še ni vse urejeno. 
Poleg zagotovljenega sprejemanja 
omenjenih sporedov pa ima ORF tu­
di še redno posebne oddaje iz Južne 
Tirolske in o Južni Tirolski; te od­
daje nameravajo še bistveno izgraditi 
in razširiti.

Če te pridobitve južnih Tirolcev 
primerjamo s tozadevnimi pogoji, ki 
jih imamo koroški Slovenci, potem 
nam ostane res le občudovanje in za­
vidanje. Pri tem pa je treba poudariti, 
da bi bila za nas, ki smo številčno 
šibka ter gospodarsko in socialno od­
visna manjšina, še dosti bolj kot šte­
vilčno in predvsem gospodarsko moč­
nim južnim Tirolcem potrebna „kul- 
turna popkovina", kakor imenujejo 
stike s kulturnim prostorom matične­
ga naroda, ki jih vzdržujejo pred­
vsem tudi s pomočjo radia in tele­
vizije. Toda pristojni avstrijski dejav­
niki in predvsem ORF so gluhi za 
naše upravičene želje in zahteve!

V zadnjlB letlB je vedno več !j%d; 
spoznalo, da oboroževanje za svet 
ne pomeni varnost;', marveč nasprot­
no; atomsko orožje je privedlo člo­
veštvo na rob prepada, trošenje 
ogromnih sredstev v oboroževanje pa 
spravlja države v, novo revščino, pri 
čemer so zlasti prizadete dežele v 
razvoja. Dinamika oboroževanja po­
vzroča namreč nerazvitost, ker sred­
stva, bi bi jib najno potrebovali na 
socialnem področja, še posebno v briz- 
nib časih, gredo za orožje.

Oboroževanje prizadene predvsem 
revnejše sloje prebivalstva, bi so v 
velibi meri odvisni od socialnih abre- 
pov s strani države. To velja pri nas 
zlasti za tiste broge prebivalstva, bi 
jih že tabo dovolj trdo prizadene 
gospodarsba briza in velibobrat z

njo povezana brezposelnost. V svf* 
tovnem merila pa velja to za dezf' 
le v razvoja, bi piačajejo drag at* 
nar za izdelavo ali avoz orožja, 
ga potrebajejo za obrambo — ja; j" 
bile v zadnjih desetletjih od vojn jp' 
zadete zlasti dežele v razvoja, k) č" 
izigravata obe velesili v medsebojnt"*
boja za interesne in vplivne s/ere-

Oglejmo si ob tem še neba; števil' 
bi naj ponazorijo zapravljanje 
področja oboroževanja;

— 6 odstotbov svetovne prodab 
cije blaga gre v oboroževanje in ^ 
jašbe namene sploh,-

— 30 milijonov ijadi je zapetk 
nih na področja oboroževanja, y
tega 300.000 znanstvenibov in i"^ 
nirjev, 23 milijonov ijadi p% 1^ 
posrednovvojašbisiažbi,-

— leta 39#0 je četrtina vseh tre 
štev, namenjenih za razisbave in r<*2 
voj, šla v oboroževanje;

— majhen del teh sredstev ^ 
zadostoval, da bi razvili projebte t 
razvoj, bi bi pripomogel b ^ ^ 
ijitvi čiovebovib osnovnih potreb r 
vsem sveta,-

— če bi izdatbe za oboroževanj 
in vojašbe namene v naslednjih
zmanjšali za 23 "/D in pozneje Še ^ 

raz*nadaljnjih 33 "/o, bi v deželah v 
voja močno narasle možnosti petr 
nje blaga J v Zziji za 47 °/o na 
v Tatinsbi ameribi za 23 "/o h* j
območjih Z/rike, bi so prizadeta
šaše, celo za 366 "/e — podathi d
3d. IVaiJ; zlajrastang and Hntere 
Tcicbiang, Danaj 79#3j. ^

Vsa ta dejstva bažejo, babo z 
so povezane možnosti razvoja t P 
pravijenostjo velesil za razoroz' 
Kažejo pa nam tadi našo sooa%pa nam ;aa: našo 
vornost, da sbašamo v tem fT ., 
nja vplivati na javnost, na ped' . 
na vlado — ne nazadnje tadi z "
ležbo na mirovnih demonstracijo- 

Štefka Vav"

Pliberški ,,Grenz!andheim'
mostišče za širjenje nemškega duha?

Phberški „Grenzlandheim" je tudi 
letošnji 10. oktober obhajal v duhu 
svojega tradicionalnega nemštva. Če­
prav je bila v Pliberku „uradna" pro­
slava deželnega praznika, posebno 
navdušenim gojiteljem nacionalistič­
ne miselnosti to še ni bilo dovolj — 
v „Grenzlandheimu" so jim razna 
študentska združenja z „društvom 
nemških študentov" iz Leobna na če­
lu pripravili še poseben koroški ve­
čer.

Ob tej priložnosti je bilo slišati, da 
bo phberški „Grenzlandheim" pri­
hodnje leto obhajal 20-letnico svoje­
ga obstoja. V teh dvajsetih letih se 
je menda že precej obrabil in tako 
je bilo prebivalstvo pozvano, naj pri­
speva za obnovo tega doma. Uteme­
ljitev: dom menda služi kulturnim

d.h<"!-namenom in nima ustreznih ^ 
kov, da bi ga lahko vzdrževal:

lastnimi sre^" 9=meljito obnovili z lastnmn "-* 
Pač pa je treba v zvezi s

janjem,,kulturnega" poslanstva
doma spomniti na značilno de) 
da v njem za slovenske km 
prireditve nikdar ni bilo 
Slovenski kulturi so bila vrata 
vedno zaprta, čeprav je bil 

podporo iz javnihtudi
h katerim smemo Slovenci enakoP ^ 
no prispevati svoj delež. Pac P ^ 
"Grenzlandhcim" bi! od vsega 
četka in ostal do danes drpS' * b- ^ 
nemškonacionalnih študentov iz 
na — očitno kot mostišče za - ^ 
nje nemškega duha na narode .jj 
mešanem ozemlju in proti st) 
državi?

Dr. Aleksander Grličkov, član pred­
sedstva SZDL Jugoslavije in CK 
ZKJ, je v obširnem pogovoru z ljub­
ljanskim dnevnikom zavzel stališče 
k raznim vprašanjem odnosov med 
sosednjimi državami in posebej 
manjšinske problematike. Iz tega po­
govora je Robert Mecilošek pripra­
vil za naš list nekaj odlomkov, ki 
se posebej nanašajo na Slovence v 
Avstriji in Italiji.

V pogovoru z dr. Grličkovom so 
najprej poudarili znano resnico, da 
bi manjšine morale biti most med 
narodi, nikakor pa ne vzrok za ne­
sporazume in spore. Zato tudi uvod­
no vprašanje:

# Zakaj se po vašem mnenju v 
nekaterih delih Evrope še ne želijo 
sprijazniti s to resnico? Zakaj ,strah' 
pred manjšinami?

Grličkov: Nepriznavanje manjšin 
in zmanjševanje njihovih pravic, ki 
jih priznava mednarodna pravna 
ureditev, danes ne pričata o "Stra­
hu" pred manjšinami v posameznih 
državah in nekaterih njihovih vodil­
nih političnih silah, ali o njihovem 
,,strahu" za lastno suverenost ali dr- 
žavno-pravno celovitost, ampak o na­
cionalnih težnjah za oblikovanje et­
nično čistih državnopravnih celot. 
Tako stališče seveda prispeva k obli­
kovanju strategije nepriznavanja os­
novnih pravic nacionalnih manjšin. 
V bistvu gre za duhovno dediščino 
nacionalistične ideologije, ki se je, 
žal, še vedno niso mogle znebiti ne­
katere napredne sile različnega ideo­
loškega porekla (komunistične, socia­
listične in socialdemokratske), ki se 
v svoji politiki oklepajo najrazličnej­
ših oblik nepriznavanja pravic na­

cionalnih manjšin in celo grobe asi­
milacije. Zato bi lahko sklenili, da 
ne gre za nikakršen ,,strah" za ohra­
nitev lastne integritete, ampak za 
ofenzivno delovanje, s katerim sku­
šajo uresničiti cilje strategije ,,čl-

mokratizacije ni mogoče ohraniti, ali 
pa ne dajejo učinkovitih rezultatov, 
bi morala teza o ,,amerikanizaciji" 
manjšin postati pripomoček za ures­
ničevanje istih ciljev in v bistvu 
odpirati, spodbujati in celo legalizi­

manjšini, ki so jo zatirali z različ­
nimi represivnimi sredstvi. Zdaj, ko 
leg tega pa jih državna pogodba ob­
vezuje, da slovenski manjšini omo­
gočijo, vsaj na papirju, uresničeva­
nje vseh manjšinskih pravic.

področju, druga področja P" ^ra' tj 
bila manj pomembna. Ali so 
vičene take trditve?

Grličkov: Menim, da takšne""'^
ve niso utemeljene. Seveda ne,,, Italo slabo, če bi bili Slovenci v

Grličkov o vlogi manjšin
v odnosih med sosednjimi narodi

ste" nacije, ki pa je v realnih okvi­
rih komajda mogoča kljub naravnim 
procesom asimilacije (mešani zakoni 
v več zaporednih generacijah).

.AMERIKANIZACIJA SLOVEN­
SKE MANJŠINE V AVSTRIJI 
# Nasprotno od poiožaja make­

donske manjšine v Bolgariji in Grčiji 
v Avstriji priznavajo siovensko 
manjšino, vendar je še precej za­
pletov v razpravah o njenih teme) j- 
nih problemih. Pogosto je slišati tudi 
nekakšne ideje o ..amerikanizaciji" 
manjšine oziroma navajanje argu­
mentov iz ameriške zgodovine. Na­
stanek ameriške države navajajo kot 
primer ,,stapljanja" posameznih na­
rodov. Ali so po vašem mnenju takš­
ne primerjave sploh mogoče?

Grličkov: Teza o ..amerikanizaciji" 
manjšin izhaja v bistvu iz težnje 
po legalizirani asimilaciji manjšin 
in nepriznavanju pravic manjšinam 
do lastnega jezika, kulture in poli­
tičnega organiziranja. Kot ideja po 
eni strani ni nova, po drugi pa ven­
darle je. Nastala je kot odgovor na 
prebujanje nacionalne zavesti v 
teh sredstev v celotnem procesu dc-

rati proces asimilacije ter hkrati blo­
kirati interes matične nacije za uso­
do sonarodnjakov v državah, kjer 
slednji živijo kot manjšina.

Teza o ,,amerikanizaciji" manjšin­
skega vprašanja pa kot način nje­
govega reševanja ne upošteva vsaj 
še dveh izredno pomembnih dejstev. 
Ameriški narod je namreč nastal s 
specifično amalgamacijo, zlitjem pri­
seljencev v dejansko prazno deželo, 
v kateri (razen Indijancev, ki so 
bili še daleč od procesa oblikovanja 
nacije) ni bilo nobene matične na­
cije, ki bi se do priseljene manjšine 
vedla večinsko. Priseljenci so pri­
hajali s svojo kulturo in se v zgo­
dovinskih tokovih amalgamirali v 
ameriški narod z Lastno ameriško 
kulturo in s civilizacijskimi vredno­
tami (kar ne pomeni, da po tolikem 
času še vedno niso ohranili nekate­
rih posebnosti prednikov iz prvotne 
domovine.). Prav zato je primerjava 
z Ameriko praktično nemogoča.

Zaradi več razlogov se strinjam z 
vami glede kvalitativne razlike med 
položajem makedonske nacionalne 
manjšine v Bolgariji in slovenske 
nacionalne manjšine v Avstriji, po-

Vemo, da sklepe državne pogodbe 
s težavo uresničujejo in da je v 
praksi dvojnost, ki v bistvu teži h 
kratenju pravic slovenski manjšini 
in spodbujanju procesa asimilacije 
na temelju objektivnih in subjektiv­
nih pogojev in interesov. Zato tudi 
nastajajo težave, kot ste upraviče­
no dejali, pri razpravljanju o te­
meljnih in konkretnih vprašanjih v 
zvezi s sedmim členom državne po­
godbe. Očitno je razhajanje med iz­
javami in dejanskim v politični prak­
si, v bistvu pa izhaja iz postavke, 
da čas — ob določenih posrednih in 
tudi neposrednih ukrepih — ne dela 
v prid manjšini. Seveda pa je to le 
ena stran problema. Na drugi stra­
ni imamo opraviti z odporom manj­
šine, od katerega enotnosti je odvis­
no dosledno uresničevanje državne 
pogodbe.

gospodarsko kar najbolj 
dar pa, če se hočejo u veljav.^-, 
Slovenci in to tako vsak P° ^orP' 
nik kot manjšinska skupina- yjc& 
jo uživati vse manjšinske P 
To je tudi smisel globalne 
in interesa matičnega narod 
ter po drugi strani njihov '

93

za razvoj in vrednote lastne
nacije. To pojmovanje ni nt 'paJJ
slavospev nacionalizmu, amP' 
širše in najbolj avtentično )P 
čenje boja za človekove P**''
svoboščine. 

Zato menim s stališ^
ske nacionalne politike ni P^*' ^

Slovenc: vno samo to, da so Slovenc; - po 
ji gospodarsko močni. Sicer 
znamo dovolj primerov 'T 
družb — ne le kapitalističn ^ pv 
pak tudi socialističnih — Jte ^ 
samezniki iz manjšin, polja' iPjr 
se obogatili in dosegli pd'^ 
pogosto obrnili hrbet n ^ V . 
identiteti In se identična" pPF
činsko nacijo ter se tako ^
prostovoljno asimilirali. Od ^ 1 
di kot tudi sami poudarj'^^^

GLOBALNA ZAŠČITA SLOVEN 
CEV V ITALIJI
# Slovenci v Italiji se že dolgo 

bojujejo za globalno zaščito. Ven­
dar pa nekateri menijo, da je za 
Slovence v Italiji pomembneje, če 
so močni samo na gospodarskem

boj za 
nujen.

globalno zaščito

Nekateri doseženi
tati V živlirnin slovenske pa ,življenju slovenske — pe­
ne manjšine v Italiji to s<' p:.,]
jujejo, čeprav je ob tem
sot-on potencial pritiska ^ H
stičnih političnih sil faš:st' . 
drugačnega ideološkega izv
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V Radencih so se srečali 
pisatelji alpskih dežel

V organizaciji Društva siovenskih pisateijev Siovenije in njegove­
ga Pododbora v Mariboru je konec pretekiega tedna v Radencih pote- 
kaio 19. srečanje pisateijev aipskih dežei — Zvezne repubiike Nemčije, 
Švice, itaiije, Francije, Jugosiavije in Avstrije.

Srečanje, ki je doživeto izredno 
Velik odmev tako med pisatelji kot 
v javnosti, je bilo v prvi vrsti na­
menjeno navezovanju stikov med 
Udeleženci ter predstavitev njihove 
literature zainteresirani publiki. Ta- 
ik) je prišlo do več literarnih na­
stopov v Radencih in okolici ter 
tudi na avstrijski strani v Bad Rad- 
kersburgu. Kot je na takih sreča­
njih običajno, so na sporedu bila 
tudi tokrat razna predavanja, pove­
dna z diskusijami. Tako je uvodni 
'eferat imel prof. Jaro Dolar, ki je 
9ovoril o motivu dela v svetovni 
^jiževnosti, medtem ko je dr. Jo- 

Pogačnik obravnaval Cankarje­
vega Hlapca Jerneja. Nadaljnji re- 
lerenti so. bili iz drugih dežel, pri 
šemer je treba posebej omeniti 
Prispevek avstrijske pisateljice Hel- 
9e Leitner, ki je govorila o motivih 
Pela v avstrijski književnosti. S slo­
venske strani sta kot referenta so­
delovala pisatelja Anton Ingolič in 
^imitrij Rupel; prvi je govoril o svo- 
i'h izkušnjah pri opisovanju delav­
stva v svojih romanih, drugi pa je

Pozdrav
Koroški

na številnih primerih dokazal, da 
je delovni postopek in delo kot 
tako v domači in svetovni književ­
nosti le redko obravnavano in je v 
glavnem le izhodišče za neko dru­
go problematiko.

19. srečanje pisateljev alpskih 
dežel je brez dvoma potrdilo tudi 
svoj smisel, saj so ob tej priložno­
sti lahko predstavili številna dela, 
ki so med enim in drugim sreča­
njem nastala oz. bila natisnjena v 
izvirnikih in v prevodih. Posebno je 
ob tem prišlo do izraza sodelova­
nje slovenskih in avstrijskih avtor­
jev. Pri založbi Styria sta namreč 
izšli zbirki Žarka Petana in Kajeta­
na Koviča, medtem ko je pri Po­
murski založbi izšla pesniška zbir­
ka avstrijskega pesnika Aloisa Her- 
goutha in prevod Bachmanovega 
romana ..Malina". Zadnjega je v 
slovenščino prevedla Anja Uršič, 
Hergouthove pesmi je v slovenšči­
no prevedel Kajetan Kovič, pesmi

pomembno tudi za koroško sloven­
sko književnost, saj so v okviru 
predstavitev novih literarnih del 
predstavili tudi novo pesniško zbir­
ko koroškega pesnika Gustava Ja­
nuša, ki jo je izdal pri celovški Mo­
horjevi družbi ter zbirko Januševih 
pesmi v nemščino, za prevod kate­
rih je poskrbel znani pisatelj Peter 
Handke, založila pa jih je nemška 
založba Surkamp.

Tako je 19. srečanje pisateljev 
alpskih dežel povsem uspelo, in 
lahko zapišemo, da je ob tem slo­
venska književnost doživela nov 
prodor v kulture sosednjih oz. ev­
ropskih narodov. Srečanja v Ra­
dencih so se udeležili tudi nekateri 
predstavniki Koroške, med njimi tu­
di pisatelj Janko Messner.

Zbranim pesnikom in pisateljem 
je spregovoril tudi avstrijski gene­
ralni konzul v Ljubljani dr. Georg 
VVeiss, ki je ob tej priložnosti naka­
zal na bogato kulturno dejavnost 
slovenske narodne skupnosti na 
Koroškem.

Pokrovitelj 19. srečanja pisateljev 
alpskih dežel je bil republiški ko­

M! !N KULTURA — Ml IN KULTURA — Ml IN KULTURA — Ml IN KULTURA

Vprašanja sodelovanja 
med društvi in SPZ

(Nadaljevanje iz zadnje številke)
Ztt MrpMMO toJefofdMje Mer? 57o- uzgojMOiZo^ražfUd/Mr

del Herguoht.
Srečanje v Radencih pa je bilo

nostna vprašanja je prejšnji četrtek v 
prostorih kluba delegatov v Ljubljani 

Koroška glasbena kultura je spet bivši dolgoletni predsednik ZSO dr.
produkciji gramo- Franci Zwitter predaval o poglavit­

nih značilnostih boja koroških Sloven­
cev za narodnostne pravice po drugi 
svetovni vojni.

Dr. Franci Zvitter, V je 27 let 
stal na čelu ZSO in od leta 1945 bil

j*°9atejša: pri 
°hskih plošč in kaset RTV Ljub- 
^3na je pred kratkim izšla nova 
stereofonska kaseta z naslovom 
^ozdrav Koroški.

" Gre za posnetek pesmi mešane- 
'' 93 pevskega zbora SPD „Srce" v 

"°brli vasi in Koroškega vokalne- 
^ 93 kvinteta s Prevalj, ki pojeta pod 
J ^letniškim vodstvom Albina Kranj- 

^3. ki je, kot znano, dolga leta 
ti ^dil tudi dobrlovaške pevke in 
.n Pevce. Na kaseti gre za znane in 
v. Popularne koroške narodne pesmi - 
f ^Opno dvanajst. Gre za posnetke 

^adb oz. priredb Albina Kranjca, 
^ 'oša Kreka, Pavla Kernjaka, Da- 
'b Bučarja, Franceta Marolta in 
L- tva Miheliča. Med pesmimi naj-

koroških Slovencev za svoje narod­
nostne pravice, saj je sodeloval pri

Oio naslove kot so Pozdrav Ko-
P^ke, Se že svitav bo den, Bom
Pa Rutč zorav, Travnči so žie 
P'eni, Nmau čriz izaro in drugi, 
^ potrjuje, da gre za izbor naj- 
^sih koroških narodnih pesmi, tz- 
J 9lasbene kasete pa je hkrati 
j*' potrdilo za kvalitetno zborov- 

ik dejavnost dobrlovaških pevk 
Pevcev ter Koroškega vokalne- 

^vinteta.

t^sseto, ki jo je uredil Tomaž 
lahko dobite v knjigarni 

^3ša knjiga" v Celovcu in v to­
plih trgovinah v Sloveniji.

Cvet jeseni
Me:et september, ki ga „posmeh!ji- 

vi možakarji" imenujejo „Attweibersom- 
mer' — torej ta mesec mi je podari! 
mnogo dehtečega cvetja — vo!či! pri- 
jatetjev k imenovanju ..profesor" — kar 
razumem kot priznanje za moje de!o 
od mtadosti do starosti. Ni bi!a tahka 
moja pot, a osfata sem zvesta na po­
hodu kuiturnega udejstvovanja.

Vese!i me, da Zvezno ministrstvo za 
pouk in umetnost moje deio priznava 
in s tem priznava na! obstoj, razvoj 
inkutturo.

Veseii me, da je to odiikovanje po 
pobudi miadih natih narodnjakov!

Ker je jesensko cvetje )epo in bo­
gato, se vsem vožčitcem zahva!jujem in 
vsakemu vračam cvet — prijatetjstvo; 
narodu pa visoko pesem zvestobe!

Milka Hartman

slednjega pa je v nemščino preve- mite siovenskih sindikatov, ki je no­
sil tudi glavno finančno breme te 
mednarodne prireditve.

Dr. Zwitter predaval v Ljubljani
Na povabilo Inštituta za narod- vseh pomembnejših političnih akci­

jah. Posebno je dr. Žwitter po letu 
1955, ko je bila podpisana avstrijska 
državna pogodba, bil pobudnik skup­
ne spomenice koroških Slovencev du­
najski vladi. Tako je kot oblikovalec 
manjšinske politike lahko podal zelo 
stvarno oceno boja koroških Sloven­
cev za narodnostne pravice v povoj­
nem obdobju. Tozadevno je med dru-

/irosvcrno zvezo in r/rnštvi 
n% terenK je ^EZTVzlN/^lN/E $ 
R07RER/)M/ /N RROR7EM7 
/roMtnezniA rirKŠtev 7?zMvfMeg% po­
meni! z% ejicienfuo sodelovanje 
med imzo in terenom, ^ele, če 7*o- 
mo Kj9oštev%li socialne, gospodar­
ske in drnge spremembe podeželja 
in poleg tega speci/ične prokieme 
posameznik društev, se kodo tadi 
knltnrne dejavnosti lakko razvija­
le in planirale kolj načrtno.

Seveda pa širjenje, preusmerja­
nje in vsekinsko programsko ko- 
gatenje najkolj kromi na RO- 
M/INfT^N/L/ 57ROROV7V777 
/N ORGztN/ZztC//$R7H KAD­
ROV, ki ki se ukvarjali z organi­
ziranjem knltnrne dejavnosti, ok 
tem pa kili asposokljeni za stro­
kovno delo kot režiserji, zkoro- 
vodje itd. 7*%di ni dolgoročne 
RzIDROV^RE ROL777RE, če­
prav imamo danes že celo vrsto 
mladik knltarnik ustvarjalcev, ki 
lakko tvorno sodelujejo pri razvo­
ja slovenske kaltare. Mogoče ki se 
ok koljši organizaciji kaltarnega 
dela tadi lažje izognili preokre- 
menjenosti nekaterik 
v centrali, ki ki pod danimi pogoji 
le težko agodili potrekam terena. 
R1ot že rečeno, potrekna je vse kolj 
močna in aktivna povezanost z 
kazo ter stalna izmenjava medse- 
kojnik izkasenj in kotenj. .Saj ima­
mo GLEDE RV^E77E7NEG/1 
DEEZI tadi NE7G4/ ROZ777V- 
N777 R7ZG77Z70V.' kot primer 
ki navedla samo oder 73, ki je na­
govoril predvsem mladino. 7adi 
latkovne skapine ali akcijo kraj­
nik značk. Na doker odmev je na­
letela krez dvoma tadi razstava o 
ziljski arkitektari, ki je imela svoj

namen v 
tem, da nas je spodkajala k raz­
mišljanja, kako ki lakko gradili na 
izkašnjak našik prednikov stare 
gradkene oklike našim časovnim 
potrekam.

Lakko pa ki avajali tadi NOVE 
ORE77ČE R777777R7VEGZ 77DEf- 
S7VOVzlN/zl kot amatersko fo­
tografiranje in /ilmanje, če ome­
nim samo en primer. Okogatiti 
pa ki mogli tadi že okstoječe okli- 

. ke kaltarnega delovanja/ npr. na 
pod^^a glaskene dejavnosti. V 
Sloveniji je arkiviranik nad 3S00 
slovenskik koroškik Ijadskik pes­
mi, od tek je do zdaj pakliciranik

75 let 
Slovenske 
prosvetne 
zveze

le majken del. Glede zaktev po 
vsekinak, ki ki izražala tadi da­
našnjo sitaacijo, tadi že okstojajo 
teksti oz. pesmi našik avtorjev, 
treka ki jik kilo le še aglaskiti. 
Malo kolj proklematično je na 
dramskem področja, kjer takik so- 
doknik tekstov primanjkaje; ta ki 
jik morali šele prodacirati oz. do- 
kivati iz Slovenije.

7a sem naštela le nekaj mož­
nosti o katerikkisedalo vnadalj- 
nem kolj konstraktivno razmišljati.

Marija Jurič

v prvih vrstah organizacijskega pri- gim dejal, da je bistvenega pomena 
zadevanja koroških Slovencev, je šte- v tem boju bila akcijska enotnost 
vilnemu občinstvu tako rekoč iz pr- koroških Slovencev za temeljne na- 
ve roke posredoval zgodovino boja rodne pravice. Nadalje je dr. Franci

Zwitter menil, da je situacija kljub 
temu, da določila avstrijske državne 
pogodbe še niso izpolnjena, trenutno 
ugodna, ker je mednarodna javnost 
dobro informirana o manjšinskem 
vprašanju in tozadevnem ravnanju 
avstrijske vlade. Nakazal je velik 
potencial inteligence, M prihaja iz 
slovenske gimnazije. Zwitter je tudi 
opozoril na nevarnost, če bi manjšin­
sko vprašanje zožili na zgolj socio- 
ekonomske kriterije; menil je, da je 
le-te treba vključevati v vsakdanji 
kulturno-politični boj slovenske na­
rodne skupnosti. Ztvitter se je izra­
zil tudi za enakopravno integracijo 
koroških Slovencev v avstrijsko druž­
bo, vendar brez asimilacije in diskri­
minacije.

Dr. Zwittru je ob tej priložnosti 
ravnatelj Inštituta za narodnostna
vprašanja Silvo Devetak čestital k 
njegovemu življenjskemu jubileju.

M! !N KULTURA — M! !N KULTURA — M) !N KULTURA — M) !N KULTURA —

Sodelovanje ORF in RTV
V ietošnji jeseni bo prišio do prve teievizijske koprodukcije med 

Koroškim dežeinim studiem ORF in RTV Ljubijana. Fiim, ki ga pri- 
pravijajo v skupni redakciji obeh teievizijskih hiš, bo obravnava) na­
črtovano cestno povezavo skozi Karavanke. V tozadevnem pogovoru 
so se predstavniki ORF-a in RTV pred kratkim dogovoriti, da bo na­
črtovana oddaja na sporedu že 24. novembra in sicer vzporedno na 
avstrijski in ijubijanski teieviziji. V Avstriji jo bodo oddajati na 2, v 
ijubijanski teieviziji pa na 1. sporedu. Oddaja bo trajata 30 minut, s 
snemanjem oddaje pa bodo pričeti še tega meseca. Da bo sodeio- 
vanje demonstrirano tudi pred pubtiko, so se dogovoriti, da bodo in­
tervjuje izvedii „izmenoma", to se pravi, da bo koroški urednik spra­
ševat siovenske predstavnike, siovenski pa koroške. TV ekipo bo pri­
spevata ijubijanska teievizija, medtem ko bodo fiim izdetaii v studiu 
koroškega ORF-a.

Kot že omenjeno bo to prva koprodukcija med koroškim dežei­
nim studiem avstrijske teievizije. Kot znano, je do takega sodeiova- 
nja že prišio med dežeinim studiem ORF-a dežeie Štajerske in RTV 
Ljubijana, kakor tudi siednje s centrainimi forumi avstrijske teivizije 
na Dunaju.

Spominsko srečanje ob 90-letnici 
Prežihovega rojstva

Obisk

Kot znano, letos obhajamo 90- 
letnico rojstva koroškega pisatelja 
Lovra Kuharja — Prežihovega Vo- ti Prežihovo bogato literarno delo in

pisateljskega in političnega dela opisuje Prežihovo življenjsko pot, 
imeli priložnost podrobneje osvetli- zlasti njegovo pisateljsko in revo-

ranca. Ob tej priložnosti so se od­
vijale številne prireditve, na katerih

izpovedno moč njegove pisane be­
sede. Za to priložnost bo gledališka

so se, zlasti v pisateljevi ožji do- skupina KUD Prežihov Voranc z Ra-
movini v Kotljah in na Ravnah na 
Koroškem, spomnili tega velikega 
pisatelja. Med prireditve v počasti­
tev devetdesetletnice Prežihovega 
rojstva sodi tudi spominsko sreča­
nje, ki ga prirejata Koroška osred­
nja knjižnica - študijska knjižni­
ca in Kulturna skupnost na Rav­
nah na Koroškem. Srečanje bo v 
dneh od 20. do 21. oktobra 1983 v 
ravenski Študijski knjižnici.

Na tem dvodnevnem strokovnem 
srečanju bodo literarni zgodovinar-

ven naštudirala in nastopila z dra­
matizacijo Prežihovih Samorastni­
kov.

Že svojčas smo zapisali, da bo 
ob tej priložnosti izšel pri založbi 
Borec tudi Prežihov Album, ki ga 
je pripravil prof. Tone Sušnik. Po­
sebej pa naj omenimo na delo Dra­
ga Druškoviča, ki je pri Mladin­
ski knjigi v ediciji Obrazi pred krat­
kim izdal obsežen in ilustriran za­
pis o Prežihovem Vorancu. Druško- 
vič v tej vzorno urejeni brošuri

ji in drugi poznavalci Prežihovega velikega formata na poljuden način

lucionarno. S tem bralca seznanja 
z delom tega velikega sina sloven­
skega naroda. Druškovič je to sto­
ril na zelo pregleden način; Pre­
žiha osvetljuje z vseh zornih ko­
tov njegove dejavnosti kot pisatelj, 
politik ter kot zagovornika male­
ga človeka. Druškovičeva predsta­
vitev Prežihovega Voranca je brez 
dvoma lep prispevek ob pisatelje­
vi 90-letnici rojstva, saj ga je v 
Obrazih približal slehernemu člove­
ku, ki mu je blizu slovenska knji­
ževnost. Brošura pa bo gotovo tudi 
koristen pripomoček profesorjem 
in učiteljem, saj bodo potom le-te 
mladini lahko še bolj približali pi­
satelja Prežihovega Voranca - nje­
govo življenje in delo.

Na povabiio Siovenske prosvet­
ne zveze so se pretekio nedeijo 
muditi na Koroškem siavisti iz Ti­
tovega Veienja. Na svojem enodnev­
nem potovanju po Koroški so obi­
skati siovensko gimnazijo v Ceiov- 
cu, kjer jim je ravnateij dr. Vosper­
nik razkazat in obraziožii ustroj na­
še srednje šote.

Na sedežu Siovenske prosvetne 
zveze je goste iz Titovega Veienja 
sprejet podpredsednik Joško Hud), 
ki jim je predstavi) koroškega pes­
nika Andreja Kokota. V prijateij- 
skem razgovoru sta jih seznanita o 
deiovanju SPZ; goste pa je tudi za- 
nimaio, kako ustvarja siovenski pes­
nik v zamejstvu. Na tozadevna vpra­
šanja jim je iz svojih izkušenj od­
govarjat Andrej Kokot.

Gostje so iz Ceiovca kreniti proti 
Ziijski doiini, kjer jih je s kuiturnim 
deiom in živijenjem naših ziijskih 
rojakov seznani) predstavnik SPZ 
„Zi)a "dr. Drum).



Srečanje z mladimi likovniki iz Vuzenice 
in mladimi ustvarjalci s Koroške

Preteklo soboto in nedeljo so se na 
Koroškem mudili otroci, mladi likov­
niki iz Mute, Dravelj in Vuzenice na 
dvodnevnem izletu, ki je bil pove­
zan s srečanjem z udeleženci kolonij 
s Koroške.

Gostje so v Celovec prispeli soboto 
dopoldne, kjer jih je sprejel namest­
nik tajnika SPZ Jože Mečina in jih 
vodil po Koroški tudi naslednji dan. 
Prva pot je vodila za koroške Slo­
vence pomembna zgodovinska tla, na

Gosposvetsko polje. Prijateljem iz Vu­
zenice je ob vojvodskem prestolu član 
odbora SPZ Teodor Domej na krat­
ko orisal zgodovino koroških Sloven­
cev, vse od priseljevanja Slovanov v 
ta prostor ob koncu 6 stoletja, do 
danes. Nato pa so mladi ustvarjalci, 
gostje iz Vuzenice pričeli z likovnim 
ustvarjanjem. Nekaj jih je ostalo ob 
vojvodskem prestolu, ostali pa so se 
porazdelili v Gospi sveti in tam svo­
je vtise upodabljali na papir. Stro­

kovno sta mlade umetnike nadzoro­
vala mentorja prof. Bojan Golja in 
Emil Košič, ki sta se na vseh pre­
teklih kolonijah močno angažirala in 
prispevala mnogo k splošnemu uspe­
hu kolonij. Ob 14. uri so se gostom 
iz Vuzenice pridružili otroci, udele­
ženci kolonij s Koroške. Skupno so 
se podali v mesto in tam zbirali mo­
tive, en del pa se je odpeljal na Ra- 
diše in na vasi ustvarjal. Rezultat 
enodnevnega prizadevanja ob likov­
nem oblikovanju so bili eksponati, s 
katerimi se je postavila razstava, ki 
je bila po kulturnem sporedu, ki so 
ga tokrat oblikovali sami otroci, 
otvorjena. Vuzeničani so z recitaci­
jami, ubranim petjem in posamezni­
mi instrumentalnimi točkami navdu­
šili publiko in na ta način prispevali 
svoj delež k celotnemu sporedu. Na­
ši otroci pa so v glavnem z nasto­
pom z instrumenti dali srečanju pri­
jateljski pečat.

Po prireditvi so naši starši goste iz 
Vuzenice odpeljali na njih domove, 
kjer so skupno z njihovimi otroci 
preživeli še naslednji dan.

Iz Celovca ob Vrbskem jezeru je 
vodila pot na Jedbovco od tam pre­
ko Šentilja, Bilčovsa v Borovlje proti 
Dravogradu.

„Piknik na bojišču" - obsodba nasilja
Slovensko prosvetno društvo „Vrtača" v Slovenjem Plajberku je po 

daljšem premoru spet postavilo na oder gledališko delo — krajšo igro 
španskega dramatika Fernanda Arrabala „Piknik na bojišču".

V gostilni pri Foltu so to igro upri­
zorili Mirko Wieser, Pepi Kropivnik, 
Lenci Čertov, Rosi Čertov, Florijan 
Wieser in Jožica Čertov pod vod­
stvom Boroveljčanke Helene Verdelo- 
ve. To delo, ki na nevsiljiv način 
obsoja nasilje, posebno pa grozote 
vojne, je vredno, da o njem temeljito 
razmišljamo.

Zgodba je približno taka: mlad 
stražar na bojišču, poln strahu za 
svoje življenje. Med grmenjem bomb 
pride obisk. Vojakova starša se poja­
vita s polno košaro dobrot v skrbeh 
za sinčka.. V najlepše vzdušje po­
poldneva na prostem se pojavi tuj 
vojak, prestrašen natančno tako kot 
njegov nasprotnik. Le-ta ga „ujame"

in zveže, kot so ga pač učili. Starša 
se ne menita kaj dosti za dejstvo, da 
je ujetnik pravzaprav sovražnik, o 
sovražnikih ima povprečen državljan 
drugačno predstavo kot ujeti mlade­
nič. Skupaj jedo, pijejo, plešejo, okrog 
pa divja vojna vihra. V naivnem pre­
pričanju, da preži smrt pač le na so­
vražnika, se veselijo ob glasbi, ki gro­
teskno preide v glasbo smrti — žviž­
ganje bomb. Smrt čaka vse, ne glede 
na prepričanje, neglede na lastno mi­
roljubnost, neglede na lastno junaštvo 
ali strahopetnost. Komisarja, ki šte­
jeta mrliče, sta končno zadovoljna — 
njuna kariera je odvisna od čim več­
jega števila mrličev.

Vse, kar se nam zdi na odru tako

absurdno, tako neverjetno in smešno, 
je na veliko žalost še kako resnično. 
Heleni Verdel je uspelo izvabiti iz 
igralcev šarm, ki ga tekst zahteva. 
Brez nepotrebnih akcij in zunanje na­
vlake je delo dosti bolje podčrtano 
kot če bi se razdrobilo v malenkostni 
scenariji.

Člani SPD „Vrtača" so kar na igro 
navezali še recital z naslovom A-bom- 
ba, izbrane pesmi s tematiko miru. 
Razen že omenjenih igralcev je so­
delovala še Danica Čertov.

Ta nadvse zanimiv večer je bil 
hkrati prispevek društva k tednu 
miru in mladina iz Slovenjega Plaj- 
berka je dokazala, da svetovni do­
godki ne gredo mimo njihove zavesti 
in da se dobro zavedajo, da mir ni 
modna beseda, pač pa predpogoj za 
življenje in dostojanstvo.

Slavnost ob 70. življenjskem jubileju 
dr. Francija Zwittra

Minuti petek so se na povabiio Zveze siovenskih organizacij zbrati 
v novem Miadinskem domu v Ceiovcu števiini odborniki, sodeiavci, 
prijateiji in drugi častni gostje, da bi čestitati dr. Franciju Zwittru ob 
njegovem 70. živtjenjskem jubiieju.

Kot p vi je bivšemu predsedniku če­
stitat predsednik ZSO dipi. inž. Feiiks 
Wieser, ki je v svojem govoru pred­
vsem poudari) dve stvari, 1. da je dr. 
Franci Zwitter vedno branii statišče, da 
smo koroški Siovenci dei celotnega s!o- 
venskega naroda in 2. da imajo vse 
pomembne vioge in spomenice zadnjih 
desetietij pečat siavijenca, ki pa je v 
svojem živijenju morat doživeti marsi­
katero razočaranje.

Čestitke bivših partizanov tu in on­
stran meje je prinese) predsednik Zveze 
koroških partizanov Janez Wutte-Luc, 
ki se je dr. Zvvittru zahvaiii za njegovo 
dcigoietno podporo borčevski organi­
zaciji.

Svoje iskrene čestitke je izreke! tudi 
predstavnik Slovenskega vestnika Rado 
Janežič, ki je jubiiantu podari! atbum 
stik, v katerih je dokumentirano narod- 
no-pciitično deio dr. Francija Zwittra 
zadnjih desetietij.

Zastopnik Slovenske prosvetne zve­
ze, Hanzi Weiss, }e poudari) med dru­
gim zasiugo siavijenca, da je uveijavi) 
težnie stovenske narodne skupnosti pri 
večinskem narodu in da se še nadaije 
vkijučuje v vse posvete SPZ o kuitur- 
nem deiovanju.

Čestitkam sta se pridružita tudi pred­
sednika NSKS in KKZ. Dr. Matevž Griic 
ie imenovat dr. Zwittra kot najboij iz­
kušenega manjšinskega poiitika, kate­
rega anaiize so bite vedno stvarne in 
praviine. Predvsem je pojmovat narod­
nostno vprašanje vedno kompieksna, ni 
"idei samo ene ptati probiema, je de- 
jai Griic. Dr. Janko Zerzer je izposta­
vit, da je siavijenec kijub pogosto raz-

iičnih mnenj vedno zna) najti skup"" 
pot.

Predsednik RK SZDL Siovenije, Da["* 
io Turk, je dr. Francija Zwittra v svoji" 
čestitkah imenovat borca za manjši"^ 
ske pravice evropskega formata. 
vsem pa je izreke) občudovanje za ")"* 
govo vero in zaupanje v koroškeg 
čioveka, ki ju prenaša tudi na 
govori) pa je tudi o njegovih zastug 
za akcijsko enotnost med korošku" 
Siovenci kot tudi za sodeiovanje z 
mokratičnimi siiami večinskega narod"'

Jugosiovanski generaini konzui M<U 
ko Kržišnik je meni!, da se v zadnj' 
desetietijh nič ni zgodiio pomembneg"; 
kjer dr. Franci Zwitter ne bi sodelov" 
oz. na kar ne bi reagira), zato 
Siovenci ni čioveka, ki bi ga ne P° 
zna!. .

Čestitkam se je pridružil tudi oseb^ 
prijatelj še iz dijaških časov, dr. 
le Zablatnik, ki se je zelo veselil; 
se je mogel udeležiti te slavnosti.

Slavljenec dr. Franci Zvvifter se i^ 
vsem zahvalil za izrečene čestitke^ 
za predana darila in poudaril, 
vsega, kar je bilo našteto, ne bi 
gel izvesti, če ne bi imel vrsto z 
stih sodelavcev. V vseh desetletjih s 
jeqa narodnopolitičnega delovanje 8^ 
je izvajal le to, kar je od njega "O' 
zahteval. Mladim je želel, da bi v sNj 
jem delu v boljših pogojih dose^. 
več, predvsem, da bi končno d°s J 
enakopravnost, kar brez revolucio" 
nega duha ne bo mogoče doseči.

Svečanost so zaokrožiti s slovel, 
mi narodnimi pesmimi Radiški 1°" 
pod vodstvom Lampichlerja.

PRtREDtTVE Društvo prijateljev KLADIVA 
vabi na predavanje Bogdana Osol­
nika

ZILJSKA BISTRICA
KONCERT

STARIH LJUDSKIH PESMI 
IN GLASBIL

Prireditelj: SPD „Zila"
Čas: sobota 15. okt. 1983, ob 19.30 uri 
Kraj: Bistrica na Zilji
Nastopajo: Bogdana Herman

Mira Omerzel Terlep 
Matija Terlep

SLOVENJIPLAJBERK 
SPD Vrtača prireja

KONCERT
STARIH LJUDSKIH PESMI 

IN GLASBIL
v nedeljo 16. 10. 1983, v Slovenjem 
Plajberku.
Nastopajo: Bogdana Herman

Mira Omerzel Terlep 
Matija Terlep

VRBA
SPD „Drabosnjak" na Kostanjah va­
bi na

SLAVNOSTNO PRIREDITEV 
OB 80 LETNICI 

USTANOVITVE DRUŠTVA

v nedeljo 16. oktobra 1983, ob 19.30 
uri v slavnostni dvorani v občinski 
hiši v Vrbi.

Sodelujejo: MePZ ..Mojcej" iz Šent­
ilja, MaPZ iz Borovelj, Drabosnja­
kovi komedijanti (kabaret, pan­
tomime)

PRIMORSKI DNEVI

Sobota, 15. 10. 1983, ob 19.30 uri Mo- 
lierova komedija ,,Namišljeni bol­
nik" v farni dvorani v Šmihelu. 
Soprirediteij: KPD v Šmihelu

Nedelja, 16. 10. 1983, ob 14.30 uri kon­
cert mladinskega zbora „Vesela po­
mlad" v kulturnem domu v Sent- 
primožu. Soprireditelja: SPD ,.Da­
nica" v Šentvidu in otroška sku­
pina v Škooijanu

ROZEK
Kulturno društvo Peter Markovič iz 
Rožeka vabi na predstavitev igre

. PIKNIK NA BOJIŠČU
(Fernando Arrabal) 

z recitalom A-bomba 
v soboto 15. 10. 1983 ob 20. uri na 
Ravnah pri Kosi (Sens'enwirt). Na­
stopala bo igralska skupina iz Slo­
venjega Plajberka.

DRUŠTVENI IZLET V SLOVENIJO
Slovensko prosvetno društvo „Srce" 
vabi na društveni izlet v nedeljo 
16. 10. 1983. Cilj: Goriško Brdo in 
bolnica Franja.
Prijave sprejemajo na Posojilnici v 
Dobrli vasi in društveni odborniki.

VRBA

Slovensko prosvetno društvo 
,,Drabosnjak" vabi na

RAZSTAVO

eksponatov workshopa na Ko­
stanjah, slik na steklu Veroni­
ke Zeichen in voščenih figur 

Hanzija Dragaschniga 
v občinski hiši v Vrbi. 

Razstava bo odprta med iO. in 
16. oktobrom 1983 (od pone­
deljka do petka med 14. in 18. 
uro, v soboto in nedeljo celo­
dnevno).

Stvaritev Dragaschniga

..NEUVRŠČENI IN MIROVNO 
GIBANJE"

v petek 14. oktobra 1983 ob 19. uri 
v Klubu Prežihov Voranc v Celovcu

POM V TINJAH
SLOVENŠČINA 

ZA NAPREDUJOČE, I del
v torek 18. 10. 1983, ob 18. uri

SLOVENŠČINA ZA ZAČETNIKE
v četrtek 20. 10. 1983, ob 18. uri 
Voditelj: ravn. Mirko Srienc 
Kraj: Dom v Tinjah 
Tečaja obsegata 10 dvojnih ur.
V torek 18. 10., ob 19.30 uri

KONCERTNI VEČER
Prof. Otto Niederdorfer - klavir 
Erich Niederdorfer - čelo

SREČANJE MLADINSKIH ZBOROV
Prireditelj: Krščanska kulturna zve­
za v Celovcu
nedelja 30. oktobra 1983, ob 14.30 uri 
v kulturnem domu v Ledincah 
Nastopajo: Otročke in mladinske 
skupine iz Roža in Zilje 
nedelja 6. novembra 1983, ob 14.30 
uri v kulturnem domu v Št. Primožu 
Nastopajo: Otroške in mladinske 
skupine iz Podjune

Na ogled razstave sakralnega risbar- 
stva v Vili Manin v Pasarjanu pri 
Vidmu in na obisk rojakov v Bene­
čiji vabi KKZ.
Čas: 26. oktobra 1983. Prispevek za 
vožnjo 200 šil. Prijave sprejema in 
podrobnejše informacije daje KKZ, 
Viktringer Ring 26, 9020 Celovec

P I, I B E R K
PEVSKO SREČANJE

Prireditelj: MePZ ..Podjuna-Pliberk" 
Kraj: dvorana pri Schwarzlnu v Pli­

berku
Čas: sobota, 29. okt. 1983, ob 20. uri 
Nastopajo: mladinski pevski zbor iz 
Kamnika, Gemischter Chor Blei- 
burg, MePZ ..Podjuna-Pliberk"

„Dober večer, sosed"
PRIREDITVE OB DRŽAVNEM PRAZNIKU

BOROVLJE

Slovensko prosvetno društvo Bo­
rovlje vabi na kulturno prireditev

„DOBER VEČER, SOSED
ob avstrijskem 

državnem prazniku
v soboto 22. oktobra 1983, ob 20. 
uri v mestni hiši v Borovljah. 
Sodelujejo: moški zbor SPD Bo­
rovlje, mladinska skupina Borov­
lje, pevski zbor SPD ..Vrtača" iz 
Slovenjega Plajberka, Doppelsex- 
tett Velden, Ltndwurmquintett iz 
Celovca.

ŠENTJAKOB
Slovensko prosvetno društvo Rož 
vabi na prireditev

„DOBER VEČER, SOSED
v nedeljo 23. 10. 1983, ob 19.30 uri 
v kulturnem domu v Šentjakobu. 

Sodelujejo:
Mannerchor Ma. Elend-Podgorje
Obiirski ženski oktet
Gem. Chor Rosenbach/Podrožea

RADIŠE
.DOBER VEČER, SOSED

Čas: torek 25. okt. 1983, ob 20. uri 
Kraj: kulturni dom na Radišah

DOBRLA VAS
. DOBER VEČER, SOSED —, 

GUTEN ABEND, NACHBAR
Prireditelj: SPD „Srce"
Oas: nedelja 23. oktobra 1983, 

ob 20.00 uri ,
Kraj: kulturni dom v Dobrli 
Sodeluj ejo:

Tigringer Quartett 
Suški oktet -
Doppelquartett Gortschitz^i 
MePZ „Srce"

Pokroviteljstvo: , ^
dež. posl. župan Josef Pfeiit

ŽELEZNA KAPLA
.DOBER VEČER, SOSED

ob avstrijskem 
državnem prazniku 

Prireditelj: SPD „Zarja" ^
Čas: torek 25. okt. 1983, ob 20. .
Kraj: farna dvorana v Žel. 
Sodelujejo: MoPZ SPD „Trta 
Žitare vasi, Obirski ženski ok ' 
Singgemeinschaft Rechberg/R^L., 
ca, Gemischter Chor Rosegg'*; « 
žek, MePZ in MoPZ SPD „ZafJ 
iz Železne Kaple

ŠENTJANŽ
.DOBER VEČER, SOSED

uPGas: torek 25. okt. 1983. ob 20. p. 
Kraj: kinodvorana na Bistric'

SELE
KONCERT

Prireditelj: Pevsko društvo Sele 
Cas: ned. 23. okt. 1983, ob 14.30 uri 
Kraj: farna dvorana v Selah 
Nastopa: MoPZ „Lira" iz Kamnika

REBRCA
SREČANJE

VODITELJEV OTROŠKIH SKUPIN
Prireditelj: Kat. otroška mladina 
Kraj: mladinski center na Rebrci 
Cas: nedelja 16. okt. 1983, ob 14. uri

ŽELEZNA KAPLA

Krajevno združenje Slovensko 
dine Železna Kapla vabi na

UJ3'

NOGOMETNI TURN*K
v nedeljo 16. oktobra 198

ni
(ometnem igrišču v želez 
tčetek ob 9. uri. ^

ijejo: moštvo ZSM 
bste Polje, Mozirje in

Vsi prisrčno vabljen'-



OB USTANOVITVI KOROŠKE DRUŽBE ZA KULTURNO POLITIKO

Pomemben premik tudi v koroški kulturni politiki?
Koroška ima novo združenje kuiturnih deiavcev. imenuje se „Karnt- 

ner Gesellschaft fur Kulturpolitik" (Koroška družba za kuiturno poii- 
tiko). Ustanovni občni zbor je bii prejšnji teden v Domu giasbe v Ce- 
tovcu, katerega se je udeiežiio izredno iepo števiio čianov — dosiej 
se jih je tej družbi prikijučiio nad 170 — modra dvorana je namreč biia 
povsem zasedena. Pokroviteijstvo nad organizacijo ima koroška socia- 
iistična stranka, kar je na zboru bito tudi jasno povedano. Zato je biio 
tudi pričakovati, da je občni zbor za predsednika Koroške družbe za 
kuiturno poiitiko izvoiii Leopoida Wagnerja.

Prisluhnili bomo slovenski 
ljudski pesmi

Čeprav je sleherni ustanovni obč­
ni zbor zgolj formalna zadeva, ki jo 
zahtevajo tozadevna zakonska do­
ločila, je na le-tem že prišlo do 
izraza, da v koroški kulturni sceni 
zna priti do določenih premikov. 
Diskusija po volitvah je to vseka­
kor nakazala, pa tudi predsedstvo 
je zboru dalo vedeti, da želi živah­
no diskusijo in svobodno tolmače­
nje stališč vsakega posameznika. 
(K temu je treba še pripomniti, da

S parodijo se je osem umetnikov 
iz umetniškega kolektiva ALS lotilo 
nacionalističnega duha, ki na Ko­
roškem vsako leto zavlada okoli

Tassilo Blittersdorf,
detajl iz stike „Karntner (Un)Getier"

10. oktobra. Njihove stvaritve — sli­
ke, montaže, objekti, glasbeni ko­
laži — so na ogled (in posluh) v 
celovški galeriji Hildebrand, za ka-

članstvo v tej družbi ni povezano 
s članstvom v socialistični stranki.) 
Govorniki, tisti iz avditorija, so po­
kazali, da so na Koroškem tako 
družbo pogrešali in zato pozdravili 
njeno ustanovitev.

Na ustanovnem občnem zboru 
pa je prišlo do izraza, da mora 
družba v svoji politiki upoštevati 
tudi kulturne težnje slovenske na­
rodne skupnosti. To je posebno 
naglasil koroški pesnik Franz

tero je znano, da se brani plesati 
tako, kot deželni politiki godejo.

Tassilo Blittersdorf, Fred, VVerner 
Herbst, Robert Kasseckert, Wolf- 
gang R. Kubizek, Peter Laminger, 
Gerhard J. Majevvski in Ernst Vo- 
ges, imenovan Wolf, so se vsak po 
svoje lotili miselnosti okoli oblet­
nice plebiscita. Njihova razstava tu­
di zavestno nosi naslov „10. okto­
ber". Sicer nočejo neposredno na­
padati oseb in združenj, kljub temu 
pa so njihove izpovedi ostre ko bri­
tev. Npr. Petra Lamingerja oljna sli­
ka črnca v koroškem gvantu z na­
zivom „Nkomo Zimbabwowitsch- 
nig vulgo Negerle" ali pa Majew- 
skega montaža pod naslovom „Vul- 
kanizem na primeru Koroške", ki 
jemlje na piko desetooktobrske kre­
sove. In tudi Blittersdorf je zajed­
ljiv, tako s svojim strašilom v ko­
roškem gvantu, okrašenim s hrasto­
vimi listi, in nazivom „Der Heimat- 
baum — des Helden Traum" kot s 
svojim tabelaričnim risanim našte­
vanjem „koroške živadi", kjer se 
pojavljajo tako tipični primerki kot 
„Hakenkreuzspinner", „Bewehrter 
Marschierfussler" ali pa ..Ortstafel- 
sagewurm". Imenitni kabaretistični 
prispevki osmih umetnikov k 10. ok­
tobru so na ogled še do 28. okto­
bra (od 16.30 do 19.30 ure) v ga­
leriji Hildebrand.

Stimpfl, ki je menil, da bo naloga 
družbe v tem, da skrbi za populari­
zacijo slovenske koroške književ­
nosti, ki je velika obogatitev za ce­
loto koroške kulture. Stimpfl je 
predlagal, da bo v bodoče treba 
skrbeti za prevode del slovenskih 
avtorjev v nemščino, in tudi obrat­
no. Njegova izvajanja so bila spre­
jeta z navdušenim aplavzom. Po­
stavljeno pa je bilo tudi vprašanje, 
zakaj v odbor ni bil izvoljen član 
slovenske narodne skupnosti, na­
kar je predsednik VVagner odgovo­
ril, da je 15. mesto v predsedstvu 
rezervirano za slovenskega pred­
stavnika in da ga naj le-ti čim prej 
imenujejo.

V diskusijo sta posegla tudi dva 
slovenska člana in sicer dr. Regi- 
nald Vospernik in Tomaž Ogris. 
Slednji je poudaril, da kultura kot 
taka ni apolitična, pri čemer je na­
kazal na manjšinsko politiko deže­
le, ki pa je žal napačna in da bo v 
tej smeri treba še marsikaj popra­
viti. Vsekakor je ustanovni občni 
zbor pokazal, da zna v tem novem 
društvu zavladati nov, demokrati­
čen duh, ki bo tudi upošteval tež­
nje slovenske narodne skupnosti 
oz. njenih kulturnih delavcev. Upaj­
mo, da bo temu res tako; to bo kaj­
pada možno meriti le na osnovi 
konkretnih rezultatov.

Da je upanje v to smer upraviče­
no, je pred kratkim potrdil zvezni 
zbor Družbe za kulturno politiko, 
ki je na svoji vsakoletni prireditvi 
„Ku!turkontakte", ki je tokrat bila v 
We!su. Tam se je namreč zvezni 
minister za pouk in umetnost dr. 
Helmut Zilk odločno zavzel za pre­
poved desničarske NDP. Svojo to­
zadevno zahtevo je izrazil ob izro­
čitvi 500 knjig avtorjev, katerih dela 
so nacisti svojčas sežgali. Zilk je 
menil, da na tem področju ni in ne 
sme priti do pozabe. Dobesedno je 
dejal: ..Brezkompromisno in brez 
sprave mora biti naše stališče na- 
pram tistim, ki hočejo večno vče­
rajšnjo miselnost prenašati k naši 
mladini". Zato spada med tiste, je 
Zilk zaključil svoja izvajanja, ki pra­
vijo: „NDP mora biti prepovedana". 
Tozadevno je notranji minister Ble- 
cha napovedal, da bo SPO še ok­
tobra letos parlamentu predložila 
osnutek za novelizacijo zakona o 
strankah.

Prihodnjo soboto in nedeljo se 
nam spet obeta enkratni kulturni 
dogodek. Slovensko prosvetno dru­
štvo „Zi!a" in ..Vrtača" namreč va­
bita na koncert 
slovenskih ljudskih 
pesmi in glasbil, 
katerega bodo ob­
likovali znani inter­
preti Bogdana Her­
man, Miro Omer- 
zel-Terlep in Mati­
ja Terlep iz Ljub­
ljane.

Imenovani umet­
niki bodo v nave­
denih krajih peli 
stare slovenske 
pesmi, z njimi nam 
bodo predstaviti 
tudi najrazličnejše 
in najstarejše slo­
venske ljudske in­
štrumente, kot so 
oporekelj, žvegla, drumelca, piščal­
ka, tamburica in druga improvizira­
na glasbila, značilna za slovenski 
etnični prostor, ki pa z družbenim 
razvojem, s spreminjanjem člove­
kovih življenjskih razmer in navad 
padajo čedalje bolj v pozabo. Tudi 
glasbena podoba in oblika sta od­
visni od družbenih funkcij. Zato je 
ugotovitev zagovornikov gojenja te 
vrste glasbe povsem utemeljena, 
ko pravijo: Tudi glasbena podoba 
in oblika sta odvisni od družbenih 
funkcij. Spremembe in odvzetje teh

V okviru Primorskih dnevov, ki 
jih Krščanska kulturna zveza prire­
ja skupno s krajevnimi društvi in 
Mohorjevo družbo, je v torek zve­
čer v Slomškovi dvorani v Celovcu 
bila razstava primorskega tiska in li­
terarni večer, na katerem so se pred­
stavili pesniki in pisatelji iz Primor­
ske — Trsta in Gorice.

Podpredsednik KKZ Lovro Kassl 
je v imenu prirediteljev pozdravil šte­
vilno občinstvo in navzoče književ­
nike, katere je za tem posebej pred­
stavljal Saša Martelanc. Sprva so 
občinstvu predstavili del literarne 
ustvarjalnosti avtorjev, ki na večeru 
osebno niso bili zastopani. Kot odli­
čen interpret se je ob tem izkazal 
Aelksij Pregavc, ki je z velikim ob­
čutkom in mojstrsko izgovorjavo 
bral dela svojih rojakov. Pozorno 
pa je občinstvo prisluhnilo Ljubki

ter prilagajanje novemu estetske­
mu okusu časa — vodi skozi čas v 
stapljanje ..starega in novega" ali 
v neizogiben propad glasbila, v po­

zabo pesemske tematike.
S spreminjajočo se glasbo se 

spreminja tako nje vloga, kon­
strukcija in način izvajanja. Vsak 
arhivski zapis je tako enkratna po­
doba trenutnega stanja, vsako iz­
vajanje je neponovljiv trenutek.

Zato ljubiteljem glasbe toplo pri­
poročamo, da se koncerta v soboto 
v kulturni dvorani v Bistrici na Zilji 
ali v nedeljo pri Sereinigu v Podnu 
udeležijo v čim večjem številu, saj 
bodo tam deležni enkratnega glas­
beno kulturnega užitka.

Aleksiju Pregarcu in Alojzu Rebuli, 
ki so se predstavili z branjem svo­
jih, deloma novejših literarnih izdel­
kov.

To je bila brez dvoma obsežna 
predstavitev besednih ustvarjalcev, 
zbranih okoli desnega tabora Sloven­
cev na Primorskem, ki pišejo kvali­
tetno literaturo, če ob tem posebej 
omenimo pisatelja Alojza Rebulo in 
pesnika Aleksija Pregarca. Večer sta 
glasbeno popestrila s kitaro Guštin 
in Marko Feri. V Mohorjevi knji­
garni je istočasno bila razstava slik 
Andreja Košiča.

V okviru Primorskih dnevov bodo 
kulturne prireditve še v Šmihelu in 
Šentprimožu, kjer bodo nastopili igral­
ci PD v Štandražu pri Gorici, pev­
ski zbor „Vesela pomlad" in ansam­
bel „Zvezda" iz Trsta.

10. oktober v parodistični luči

Primorski književniki brali v Celovcu
Šorli, Zori Piščanc, Zori Tavčar,

ŠTEFKA VAVTI

Problemi in možnosti rešitve
gospodarskega položaja v obrobnih predelih

(iVgda/jffCH/f iz z%dnjf štcui/^ej

2. STRUKTURA ZAPOSLITVE V 
OBMEJNiH KRAJIH
Struktura zaposlitve v obmejnih 

krajih ima težišče v kmetijstvu in 
gozdarstvu, medtem ko delež pre­
delovalne obrti in industrije zaosta­
ja za avstrijskim povprečjem (kot 
bomo še videli, pa se je ta struk­
tura — predvsem v zadnjih letih — 
že nekoliko spremenila v prid in­
dustrijskim podjetjem). Na Koro­
škem je bilo leta 1970 zaposlene­
ga 27,7 % za delo sposobnega pre­
bivalstva v industriji in raznih obra­
tih, med tem ko je na Predarlskem 
ta delež znašal 50,8°/.. Posledica 
tega je, da je preskrba prebival­
stva z raznimi uslugami slabša. To 
lahko ponazorimo s tem, da si ogle­
damo, koliko prebivalcev pride v 
obmejnem kraju (okraj Velikovec) 
na posamezno uslužnostno podjet­
je. Namreč na 

mizarja 
ključavničarja 
mehanika 
peka 
mesarja
trgovino z živili 
trgovino s tekstiti 
trgovino z železnino 
gostilno
Omeniti smo že, da na pode­

želju prevladuje kmečka struktu­

ra. Za obmejne kraje na Koroškem 
pa je v tej zvezi značilno, da pre­
vladuje nerentabilna mala posest, 
ki ne more več preživljati kmečkih 
družin. To dejstvo sili kmeta, da se 
zaposli še drugje ali si poišče do­
datnih virov dohodka v turizmu. 
Večkrat se zgodi, da kmet zaradi 
nedonosnosti svojega obrata opu­
sti kmečko posest. Delovno mesto 
najde v okolici večjih središč, ker 
je v domačem kraju premalo de­
lovnih mest. Zaradi nizke kvalifi­
kacije in nezadostne izobrazbe pa 
se mora zadovoljiti z nizko plačo.

Koroška zaostaja, kar se tiče 
zaposlenosti v industriji in prede­
lovalnih obratih, za avstrijskim pov­
prečjem. Obmejni kraji v južnem 
predelu dežele pa so kar dvojno 
zapostavljeni. Višje je na Koroškem 
število zaposlenih v gradbeništvu 
in turizmu, vendar sta ravno ti dve 
panogi odvisni od letnega časa in 
še posebej od konjunkture. V času 
gospodarskega nazadovanja, kot 
ga doživljamo v zadnjih letih, se 
opaža stagnacija v turizmu, kriza 
pa je zajela tudi že razne obrate 
in podjetja.

Če še enkrat kratko povzamemo. 
V obmejnih krajih so podjetja „red- 
ko" naseljena. Vzroki za to so po­
manjkljiva infrastruktura, ki povzro­
ča za podjetnika dodatne stroške 
(na primer pri transportu), oddalje­

800
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nost od centrov, slabša konkurenč­
nost, obmejna lega, pomanjkanje 
kvalificiranega delovnega kadra 
itd. Obratno pa v času gospodar­
skega razvoja privlačuje podjetja 
ravno cenejša delovna sila (nizke 
plače), ki poveča njihovo konku­
renčnost.

3. NASELITEV VELIKIH PODJE­
TIJ - ZADOVOLJIVA ALTERNA­
TIVA?
V zvezi z zapostavljanjem ob­

mejnega območja si je treba ogle­
dati mehanizme, ki povzročajo ob­
robnim, obmejnim občinam toliko 
težav ter vodijo naše kraje v večjo 
gospodarsko krizno situacijo.

Gospodarsko napredovanje v 
šestdesetih letih je zajelo v Av­
striji predvsem večja središča, kjer 
so se koncentrirali tudi veliki in­
dustrijski obrati. Življenjska raven 
v teh mestih je hitro naraščala in 
z njo tudi življenjska kvaliteta (viš­
je plače, več možnosti konzuma- 
cije itd ). Obrobni kraji pa so za­
ostajali za tem razvojem. O tem 
pričajo nenazadnje tudi izjave v 
političnih programih avstrijskih 
strank.

V programu socialistične stranke 
iz leta 1980 je na primer zapisano 
(citiram iz odstavka 2.1.):

„ln den kapitalistischen Industrie- 
landern entstehen neue Formen

der Armut und der Entfremdung, 
vor allem in Regionen, die von 
struktureller Arbeitslosigkeit be- 
droht, und bei Gruppen, die nicht 
in den ProduktionsprozeB einge- 
gliedert sind oder von den groBen 
Interessensverbanden nicht vertre- 
ten vverden ...

Die Sozialisten lehnen es mit 
Entschiedenheit ab, diese Entvvick- 
lung tatenlos hinzunehmen. Sie 
wissen, daB sich die vvirtschaftliche 
Lage nicht selbstandig zum Besse- 
ren vvendet, sondern daB es ziel- 
bevvuBten politischen Handelns be- 
darf, um die Wirtschaft den Men- 
schen dienstbar zu machen ..."

Ali v odstavku 3. 3. 3 ..
„Die regionale Ungleichheit zeigt 

sich im Gegensatz zwischen Bal- 
lungszentren und Umland, zwi- 
schen Industrie- und Grenzlandge- 
bieten. Die Ursache liegt im Vor- 
herrschen von unkoordiniertem, 
kurzfristigem Rentabilitatsstreben 
gegenuber kooperativem und ge- 
samtgesellschaftlichem Planen.

Sozial schvvachere Bevolkerungs- 
schichten leiden unter den Beein- 
trachtigungen raumlicher Ungleich- 
heiten und Umweltbelastungen be- 
sonders stark, wei! sie sich ihren 
Folgen nur schwer entziehen kon- 
nen."

Podobne izjave najdemo tudi v 
..salzburškem programu" ljudske 
stranke iz leta 1972 ter v raznih 
zakonih o prostorskem urejanju 
prizadetih dežel. Problemi obmej­
nih krajev so merodajnim politi­
kom torej znani

Predelovalna obrt :e bori za ob:toj 
proti konkurenci večjih podjetij

Čeprav je delež pospeševalnih 
ukrepov in subvencij še vedno v 
korist večjim centrom, se je v pre­
teklih desetih letih vendar začela 
spreminjati tudi stika v obmejnih 
predelih. Naselilo se je nekaj pod­
jetij, večinoma podružnice velikih 
koncernov ali večjih avstrijskih 
tvrdk — s tem pa se je začeta spre­
minjati tudi socio-ekonomska struk­
tura na podeželju. Značilno je v 
tej zvezi opuščanje manjših kmeč­
kih in rokodelskih obratov, ker so 
kmetje in obrtniki zaradi nerenta- 
bilnosti (zaradi konkurence) iskali 
zaposlitev v podjetjih, ki so nastala 
v bližnji okolici, ali pa so dobili 
delo v večjih centrih (nihači).

/sc
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/Mzg/edi.' Ce/ovš^tr z^/ož^^ Dr^v^ 
Fo sMpgj z Z^/oŽMištvom tržrtš^eg^ 
tisM v /etosn;/ jeseMi m priFodnji po- 
MrUdi izMU sedem s/oveMsUF Mjig f 
MemščiMi. T^Mrregd osredofočeMeg^ 
prodora na Memš^o jezi^ovMo področ­
je v s/ovens^i ^M/r^rMi zgodovini Je 
n; Mo.

Wieser: Menda res ne. Prežihova 
„Požganica" in ^Samorastniki", po­
tem pa še Levstikov „Martin Krpan"
— te knjige so praktično že nared in 
jih bomo v kratkem predstaviti jav­
nosti. Požganico sta prevedta dr. An­
ton Svetina in moj brat Peter Wieser
— Peter je pravzaprav temetjito lek- 
torirat nekotiko zastareti Svetinov 
prevod. Nastov bo „Brandatm". Sa­
morastniki („Wiidwtichsiinge") so po­
novitev že davno razprodane izdaje 
izpred 20 tet, Janko Messner je svoj 
prevod skrbno predetat in dopotnit. 
Nemški Martin Krpan je deto satz- 
burške stavistke Hetge Mračnikar, ki 
je Petru Handkeju pomagata pri pre­
vajanju Lipuševega Tjaža. Pristna ko­
roška Stovenka je. Za vigred priprav- 
ijamo Kardetjeve ..Spomine", Ribiči­
čeva „Gtasna premišljevanja" ter Vid­
marjeve spise in eseje o narodnem 
vprašanju in enotnem stovenskem 
kutturnem prostoru. Stedi še knjiga 
priorja Edgarja Lavova, njegovi spo­
mini na sodetovanje pleterskega samo­
stana s partizani — avstrijski kleri- 
katci bodo zazijati.

Fi!zg/edi.' AU videz pargdoMdno.* 
s/ovens^e za/ož/)e v zamejstva si pri­
zadevajo, M Fi ave/javi/e ^stvarja/- 
nosr F/ovencev v rajem jezica . . .

Wieser: Najprej, to je samo det na­
še dejavnosti, gtavnina je v objavlja- 
nju stovenskih knjig. Paradoks pa je 
res samo navidezen. Seznanjanje dru- 
gojezične javnosti, ki nas z vseh stra­
ni obkroža, s stovensko duhovno 
ustvarjatnostjo je za nas tako rekoč 
organska potreba. Vednost o nas Slo­
vencih je četo v naši najbotj neposred­
ni okotici na neverjetno nizki stopnji. 
Če se kakor koti udejstvuješ kot pri­
padnik slovenske narodne skupnosti, 
občutiš posiedice te ignorance na vsa­
kem koraku. Ztahka postaneš agresi­
ven. Skušaš jim to vednost vsititi. 
Skušaš nekaj pokazati in dokazati. 
Skušaš jim odvzeti ta tagodni argu­
ment, češ saj nič ne vemo o vas. To 
je naša politika „majhnih korakov", 
naš prispevek k totiko propagiranemu 
..sporazumevanju".

Pazg/ed:.' Vah raz/og: so vscMMr 
spec;j/čm, vendar so povezam s ce/or- 
n/m s/ovens^im M/ramim prostorom. 
5i ra^o imenovana matica dovo/j pri­
zadeva v rej smeri?

Wieser: Nerad rečem: ne. Ne do­
volj. Nikakršne sistematike ni pri 
posredovanju naše titerarne ustvarjal- 
nosti tujini. Vse se dogaja po naključ­
ju in dostikrat na osebno pobudo te­
ga ali onega avtorja. Nikakor ne 
razumem, da nam naših klasikov ni 
bilo mogoče uveljaviti v tujih jezikih, 
nič ne zaostajajo za velikani tujih 
književnosti. Še manj razumem, da so 
prevodi tako slabi — nekateri se mi 
zdijo docela nesprejemljivi. Če bi Slo­
venci spoznali francosko literaturo 
prek takšnih prevodov, s kakršnimi 
dostikrat nastopamo, ko ponujamo 
slovensko literaturo, potem bi na Slo­
venskem prevladovalo prepričanje, da 
Francozi nimajo dobre liaterature. 
Težko je tudi razumeti, da se „urad- 
no" tako malo naredi za uveljavlja­
nje slovenske književnosti. Avstrija in 
Nemčija načrtno vdirata v druge je­
zikovne prostore, organizirata nasto­
pe literarnih ustvarjalcev in jim odpi­
rata vrata v ekskluzivne družbene 
sredine, pomagata založnikom, da 
prodirajo z nemško pišočimi avtorji v 
velike založniške hiše po svetu — mi 
pa čakamo, da se bo zgodil čudež in 
da bo kakšno slovensko ime kar samo 
od sebe zableščalo na evropskem 
knjižnem trgu.

Pazg/ed;.- Zamejski za/ožn:sF; Mi se 
vendar sami od seFe ponajata Mt 
prevodnih in pret^omi/e . . .

Wieser: Če bi vedeli, kako sramež­
ljivi smo Slovenci glede tega! Sploh 
nočemo upoštevati, da imamo dostop 
do dveh velikih in pomembnih kul­
turnih krogov, do italijanskega in do 
nemškega, prek dveh narodnostnih 
„udov", prek slovenske manjšine v 
Avstriji in v Italiji. Namesto da bi 
nas matične ustanove ..izrabljale" in 
videle pomembno nalogo v tem, da 
izdatno in namensko podprejo priza­
devanja zamejskih založniških usta­
nov in se ..podaljšujejo" po naših 
zvezah z drugojezičnima območjema, 
puščajo „Dravo" in „ZTT" tako re­
koč čisto sama ter njima prepuščajo 
germanski in romanski svet — ter se­
veda njuni finančni moči, njunim

kadrovskim in siceršnjim zmožnostim. 
Škodo si delamo. Čisto po nepotreb­
nem. Če hočeš ustvariti nov svet, po­
tem moraš poiskati vsakršno možnost, 
da se predstaviš sosedu, da se mu po­
sreduješ. Nikar se ne razburjajmo, da 
nas sosed ne razume. Kaj pa storimo, 
da bi nas?

Pazg/edi? Kaj pa storite pri vas?
Wieser: Upravičen opomin. Z nem­

ške strani prirejajo razstave, npr. „To 
je Koroška". Na teh razstavah smo 
Slovenci komaj omenjeni. Zakaj takš­
ne razstave ne priredimo sami, sami

manjšinskopolitična angažiranost, 
strast, s katero se bori za nacionalne 
in socialne pravice koroških Sloven­
cev. Ta njegova strast je komplemen­
tarna s Turrinijevimi kritičnimi po­
gledi na avstrijsko družbo. Handkeja 
veže na Lipuša in Januša njuna čista, 
brezkompromisna „umetniškost", nju­
na težnja po pristnosti literarnega iz­
raza, njuna kvaliteta, skratka. Seveda 
ne gre zanemarjati Handkejevega so­
vraštva do vseh tistih, ki skriti za 
demokratičnimi verbalizmi izvajajo

FaMne so razmere na KorošMm, 
spodFajajo F TMMpovgMjM s/ovensF/F
^jig?

Wieser: To je širši problem. Nekaj 
shizofreničnega je v koroški situaciji. 
Več deset tisoč ljudi obvlada podjun­
sko, rožansko in ziljsko narečje in ga 
v tej ali oni obliki uporablja. Toda 
večina teh Slovencev ne obvlada slo­
venskega knjižnega jezika, ker ni 
imela možnosti, da bi se ga naučila. 
Šest desetletij so bila slovenska na­
rečja samo vehikel, po katerem so 
Slovenci drseli v nemščino in nem­
štvo, in da bi jim še bolj zaprli pot h 
knjižni slovenščini, so si ponemčevalci 
(med njimi ljudje slovenskega rodu!) 
izmislili teorije o „vindišarjih" in 
„vindišarskem" jeziku kot nečem 
vmesnem, kot prehodni stopnji k od­
rešitvi. Ljudje so se naučili zaničevati 
slovenski jezik, se ga sramovati, skri­
vati ga. Hkrati se v njih prebudi 
kompleks janičarstva. Koliko jih je, 
ki jih je v dno duše sram, ker so si 
sami oportunistično vsilili nemščino 
kot temeljno občilo ali ker se je to 
zgodilo v prejšnjih generacijah njiho­
vih družin. Ampak kaj storiti v takš­
nem položaju? Zdi se, da ni leka. 
In vendar je. In naši oblastniki pre­
kleto dobro vedo, da je. Kako je 
zdaj? Od zgodnjega jutra do pozne 
noči te obdaja nemška govorica, iz 
radia doni, iz televizijskega sprejem­
nika, z ulice. Če bi koroški Slovenci 
imeli možnost — kakor jo imajo pri­
morski Slovenci —, da bi ves dan po­
slušali slovenski radijski program, pa 
da bi imeli zvečer možnost, gledati 
slovensko televizijo, potem bi se iz 
dragocenih osnov, ki jih predstavlja 
znanje narečij, kaj hitro zraslo tudi 
obvladovanje naše vseslovenske „lin- 
gue france", kar vsak knjižni jezik 
vsekakor je. Enajst let sem živel na 
Dunaju in ko sem se pred dvema leto­
ma vrnil na Koroško, sem zelo dobro 
čutil, kako mi manjka besednega za­
klada in tudi samozavesti, ki je po­
trebna za formuliranje. Zdaj, ko vsak 
dan uporabljam in poslušam sloven­
ščino, je vse drugače, čisto drugače se 
počutim. Tako je z vsakim. Potreben 
nam je torej sodoben medij za trans­
portirale knjižnega jezika. Avstrij­
ska državna pogodba nam ta bistveni 
pogoj za ohranitev nacionalne samo­
bitnosti sicer daje, toda manjšinsko- 
politična praksa ta pogoj izničuje. 
Južni Tirolci imajo vsega: pretvorni­
ke na meji, možnost za spremljanje 
obeh avstrijskih televizijskih progra­
mov, lastno oddajo v avstrijskem pro­
gramu. In kako je z nami?

Koprska televizija sme ob poletnih 
večerih posredovati avstrijski televi­
zijski dnevnik in ga lahko vidi prak­
tično vsa Slovenija, mi pa — kot ne­
kakšno „prottuslugo" — ne smemo 
zahtevati, naj nam na Karavankah 
Posta.vijo pretvornike za slovensko te­
levizijo. Pomanjkljivo obvladovanje 
slovenskega jezika se kaže tudi v naši 
knjigarni. Zgornja meja zanimanja za 
kakšno slovensko publikacijo je pri 
600, največ 800. To zanimanje kažejo 
ljudje, ki redno sledijo toku dogaja­
nja; ne samo izobraženci, zajeta je 
vsa družbena paleta. Kak koledar do­
seže višjo naklado, seveda tudi čas­
niki, ..Slovenski vestnik", „Naš ted­
nik", ..Nedelja". Tako je s to stvarjo. 
Vzemi narodu možnost za komunika­
cijo in uničil ga boš. To je tudi cilj 
všeh šovinističnih in nedemokratičnih 
sil. Z nastopom modernih komunika­
cijskih sredstev tudi proces nacionalne 
asimilacije močno napreduje, vse, kar 
je javno, je čedalje bolj nemško, slo­
venščino potiskajo v človekovo no­
tranjost, v intimnost, v čustven! svet. 
In tam hira, se joče, če hočete.

Pazg/ed/.' F/orjan UJM Mg z 
..Zmotami dijaFa Fjaža" vc/iF aspeF, 
(Mi H ste gg ponovno natisni/i, Fo se 
je taM odmevno pojavd v nemškem 
svctK, MM je z njim, a/i ni s tem, M 
je v Fnjizno slovenščino vzdigni/ to­
liko ngrečni/t Fesed in izrgzi/, omogo­
či/ Fo/jše MmKnicirgnje?

Wieser: Ingcborg Bachmann je v 
svoji knjigi „Das Honditschenkreuz" 
zapisala, da na južnem Koroškem ve­
getira jezikovna mešanica nemščine in 
nekakšne čudne slovenščine, ki je ne 
razumejo ne Nemci ne Slovenci. Ali 
ni. vražje, da prav iz tega okolja zra­
ste eden najboljših slovenskih pisate­
ljev? Res je, Lipuševa velika zasluga 
je, da je mnoge dialektizme, stare in 
nove jezikovne tvorbe iz grap okrog 
Železne Kaple požlahtnil in enako­
vredno postavil ob že zdavnaj uve­
ljavljene slovenske besede. „Arhaiz- 
mi" marsikoga motijo, pozablja pa, 
koliko jih je Prežihov Voranc uvedel 
v knjižno rabo, ki so zdaj last vseh 
in bogatijo slovenski jezik. Tudi Li- 
puš je gotovo prispeval, da se zdaj

Slovenci s Slovenci bolje razumejo . . . 
Rad pa bi ob tej priložnosti rekel, da 
bi se teh prizadevanj slovenskih pisa­
teljev na Koroškem po boljšem komu­
niciranju morali bolje zavedati tudi 
tisti, ki jim sega slovensko obzorje sa­
mo do državne meje. Koliko jih je iz 
„centra", ki nimajo nikakršne zavesti 
o jezikovni meji in ki iz Ljubljane 
potujejo v Kla^enfurt, ne v Celovec, 
in pošiljajo prek televizije pozdrave 
iz Portoroža v Velden, ne v Vrbo. 
Vsakdo bi moral biti ponosen, če 
mu koroški avtor osvaja nove jezi­
kovne pristope, če jezik razvija, če 
uveljavlja v slovenski literaturi po­
vsem nove poglede literarnega snova­
nja in dokazuje, česa je vse zmožen 
tudi slovenski jezik. Jaz vse to pove­
zujem in vidim kot enoto.

Pazg/edi,- Aa zav/FFa /gforšMff 
Fnjige „z!t/gmofo jaFo/Fo," M je iz- 
š/g pr/ Drgfi, ste zapira/i, da je r/o- 
vensFa Fa/tara Mg AorošFem sestavni 
de/ ce/otnegg Fa/tarnega snovanja 
s/orcmMgg naroda. AaFo oFčatite 
proF/em enotnega r/ovensFega Fa/tar­
nega prostorg?

Wieser: Ni koroškoslovenske litera­
ture, kot tudi ni kranjskoslovenske ali 
štajerskoslovenske literature in kultu­
re. Ne gre za majhnosti in posebnosti, 
to je vprašanje miselnosti, kako vidiš 
razvoj slovenskega naroda, če si raz­
deljen na štiri države. Če bi šlo za 
majhnost, potem bi pred tem kom­
pleksom moral poklekniti ves sloven­
ski narod. Zame je problem samo v 
tem, kaj naj koroški Slovenci kvali­
tetnega prispevamo k celotni sloven­
ski kulturi in literaturi. Živimo v po­
sebnih, od vaših zelo drugačnih raz­
merah in okoliščinah, stalno živimo 
ob drugem narodu, čutimo tudi moč­
nejši vpliv drugega kulturnega pro­
stora — v negativnem in pozitivnem 
smislu —, toda to in samo to ni ne­
kaj tako posebnega ali izrednega, da 
bi mogli biti kaj drugega, kot samo 
integralni del slovenskega naroda. 
Vsak del slovenske literature nastaja, 
v posebnem okolju. Zanje se ne de­
lajo izjeme, za našo koroško pa naj 
bi se? Kaj bi se pomilovali, mi koro­
ški Slovenci. Kaj bi peli žalostinke. 
Mar zato, ker smo že tako dolgo iz­
postavljeni šovinizmu in asimilaciji, 
pa se še vedno borimo za obstoj in 
narodnostno identiteto? Naj bo to po­
vod za jokavost, resignacijo in samo- 
obzalovanje? Ali ni narod, kakršen 
je naš, vedno izpostavljen nevarnosti, 
da izgubi svojo samobitnost? Zatrli 
ga bodo še prej, če si bo nenehno sa­
mo žalostno ogledoval lastni popek. 
Če to velja za celoto, zakaj naj bi to 
ne veljalo za Korošce? Nekateri prav 
gojijo to sentimentalnost. Še bolj nas 
potiskajo v geto, ob rob dogajanj, 
spreminjajo nas v živ muzej. Sami se 
vedejo, kot da bi bili predmeti v vit­
rinah, ali pa so kot muzejski vratarji, 
ki vodijo delegacije po tem muzeju 
in jim turobno razlagajo, kaj in kje 
vse smo nekoč bili. S sanjami o pre­
stavljanju mej ne bomo prišli nika­
mor. To je za vse večne čase mimo. 
Meje danes ne ločujejo, temveč zdru­
žujejo, in to hvalabogu ni fraza. Na­
ša moč je v boju za dvig kulturne 
zavesti in za demokracijo. Za hip si 
predstavljamo svet brez nacionaliz­
ma in šovinizma, pa takoj spoznamo, 
kolikšna moč in kakšne možnosti so 
v nenehnem dotikanju in povezova­
nju dveh narodov. Enotnost sloven­
skega kulturnega prostora je tako re­
koč pogoj za zagotovitev nacionalne, 
kulturne in jezikovne enakopravnosti 
koroških Slovencev, pogoj za „zgo- 
dovinski sporazum" z drugim, prav 
tako enotnim kulturnim prostorom.

RAZGLEDI: ZA RES1GNAC1JO- 
TOREJ NI RAZLOGA?
Wieser: Smo v obdobju nekakšne 

nacionalne renesanse. Predvsem malt 
narodi in etnične skupine se začenja­
jo oglašati in se zavedati svojih vred­
not in svoje biti. Prodira zavest c* 
nacionalni identiteti kot bistvenem 
pogoju za človeško identiteto, za 
..kompletnost osebnosti". Obdobje na­
cionalizma in imperializma je bilt* 
obdobje nekulturnosti. Zdaj se pre­
bija spoznanje, da je uničenje kake­
ga jezika hkrati uničenje intelektual­
ne, politične in gospodarske moči te­
ga naroda, pa tudi deformacija inte­
lektualne moči naroda, ki podjarm- 
lja. Glejte, zadnjič je nemško govo­
reča učiteljica z odlomki iz filma 
„Vas ob meji" ilustrirala pouk druž­
boslovja v neki celovški šoli. Vlada­
joča struktura je na ta dogodek rea­
girala žolčneje kot na film sam. Saj: 
prav ta dogodek je dokaz, da se mi­
selnost večinskega naroda bistvene* 
spreminja, zlasti v vrstah mlade ge­
neracije.

Stovenščino potiskajo 
v človekovo notranjost

Lojze Wieser, vodja celovške založbe Drava: v 
letu dni sedemkratni prodor na nemški knjižni trg

Samostojno kot tudi skupno izdajanje knjig z Založbo 
tržaškega tiska in s slovenskimi založbami šteje med dejav­
nosti celovške slovenske založbe „Drava", ki se je v zad­
njem času parkrat uspešno pojavila na knjižnem trgu. Vod­
ja založbe „Drava", Lojze Wieser, je svoja premišljevanja 
o narodno-političnem okolju, v katerem izhaja slovenska 
knjiga na Koroškem, izpovedal v razgovoru s slovenskim 
štirinajstdnevnikom za politična, gospodarska in kulturna 
vprašanja „Naši razgledi", ki je ta razgovor objavil začetek 
septembra. Zaradi aktualnosti teh vprašanj in odgovorov 
— v času ko moramo temeljito pretresti naš položaj kot 
narodna skupnost in v kateri moramo kritično in samokri­
tično presoditi naše delovanje — ponatiskujemo ta razgo­
vor.

Lojze VVieser (drugi z ieve) ob predstavitvi 3. izdaje Lipuševe knjige 
Zmote dijaka Tjaža novembra 1981 v Ceiovcu. Z ieve: dr. Franci Zwit- 
ter, direktor zaiožbe „Drava"; Lojze VVieser; Ftorijan Lipuš; dr. Sergij 
Lipovec, direktor Zaiožbe tržaškega tiska.

pokažemo, na strogo znanstveni pod­
lagi, kakšna je koroška zgodovina 
bila v resnici, kakšna Koroška v res­
nici je, in jo ponesemo po vsej deželi?

Pazg/edi,- PaFšen je s/ovensFi pro­
gram ..Drave" za pr/Fodnje mesece?

Wieser: V tisku je knjižni dar Slo­
venske prosvetne zveze. Najprej Pre­
žihovi članki, reportaže in novele o 
Koroški, ki jih je zbral in uredil Dra­
go Druškovič, potem Kokotove otro­
ške pesmi in brošura Slovenskega 
znanstvenega inštituta ob 75-letnici 
SPZ, ter seveda koledar. Pripravlja­
mo novo izdajo Sketove „Mikiove 
Zale" z ilustracijami slovenske aka­
demske slikarke Zorke Loiskandl- 
Weiss, Drabosnjakovega „Pasijona" in 
Mdderndorferjevih koroških narodnih 
pripovedk. Noviteta bo prva pesni­
ška zbirka Maje Haderlap z naslo­
vom ..Odhajanje". Poleg tega bomo 
izdali še vrsto kaset in plošč.

/Mzg/ct/i.' .So težave s p rodu jo Fnjig 
V matični deže/i?

Wieser: Docela se zavedam, da Ju­
goslavija skuša rešiti svoje gospodar­
ske probleme. Vendar ne bi smeli pre­
zreti dejstva, da je za razvoj sloven­
ske kulture potrebna enakovredna iz­
menjava , kulturnih dobrin. Kulturni 
tokovi se ne smejo ustaviti. To po­
meni, da morajo imeti tudi deli na­
roda, ki žive zunaj meja SFRJ, ne­
omejeno možnost, ponuditi svoje za­
ložniške izdelke na celotnem sloven­
skem tržišču. Birokratski odnos do 
zamejskih založb je nevzdržen. Če bi 
kakšno slovensko knjigo tiskali v Av­
striji, bi jo morali v Jugoslavijo tako 
rekoč pritihotapiti. Zato pa tiskamo 
v glavnem v Sloveniji, knjige tudi 
tam vežemo — in vendar imamo z 
distribucijo težave, kakor da gre za 
uvoženo luksuzno blago.

Pazg/edi,- Od ForošF;F s/ovensF/F 
urforjev sta sc v nemšFem prostora 
dos/ej Mujdo/; Kve/javiU F/orjatr F/paš 
m Gastav /anaš, oFa nos/ v ra pro­
stor Peter F/a?:dM. /aaM A/errner se 
prefaja sam, feadar njegov pr/jate/j 
Peter Farr/rd, ave/jav/jen nemšM pi­
šoč/ avtor, nene/mo opozarja nanj. 
A// mora imeti s/ovensM pisate/j a/i 
pesnih svojega „Fotra"?

Wieser: Lahko bi se našel kak drug 
izraz. Vsekakor pa takšen „boter" ni 
nikoli naključje. Turrinija motivira 
Messnerjeva politična in posebej

genocidno politiko do slovenske manj­
šine, saj se ji delno sam prišteva. Tu­
di pri ..matičnih" literatih ni mnogo 
drugače. Uveljavljenost Kajetana Ko­
viča v štajerskem umetniškem am- 
bientu je na primer v precejšnji meri 
posledica osebnega prijateljstva ki ga 
veže na pesnika Aloisa Hergoutha, 
ampak to prijateljstvo je nastalo na 
podlagi podobnih ali enakih pogledov 
na umetnost ali celo na življenje, kar 
je mogoče isto. Ne bi govoril o 
„botrih", pač pa o osebnih zvezah, 
ki bi jih bilo dobro imeti čimveč. In 
če v slovenskih pisateljskih krogih s 
takšno silovito žolčnostjo reagirajo 
na tiste vaše depozite, potem je to do 
določene meje razumljivo — duhovni 
ustvarjalec ne bi smel imeti nobenih 
omejitev za kontaktiranje z drugimi 
ustvarjalci, seveda, če tak kontakt za­
res potrebuje. Sicer pa mislim, da bi 
pač moral biti nekje nekdo, ali več 
takih in na več mestih, ki bi sistema­
tično in koordinirano načrtovali pro­
diranje v svet in ki bi bili tako prož­
ni in razgledani, da bi znali poiskati 
tudi nekonvencionalne, nenavajene 
načine in poti. Ena takih poti bi bilo 
zares plodno in na jasen namen pre­
računano sodelovanje z zamejskimi 
založbami.

/Mzg/edi.' Fte tMi vod;<2 s/ovensM 
Mjiggrne M/igg" ce/oUU
P<w/ičevi %/ici /PgK/itscFggMe). ZM- 
nje č^se se zdi, M M^te več oMM- 
vtt/cev in Mprev in M se pri v%s več 
„t/oFi" Mt prej.

Wieser: Prve čase me je bilo strah, 
tako sama sva bila s sodelavko v tisti 
tako lepo opremljeni „butiki", ki se ji 
reče „Naša knjiga". Potem smo po­
nudbo tako rekoč šiloma razširili, 
pretrgali smo s prakso, da je kakšna 
v Ljubljani ali Mariboru objavljena 
knjiga prišla v Celovec šele leto dni 
po izidu, poskrbeli smo, da smo bili 
ažurni in da smo takoj dobili vse, kar 
je na Slovenskem novega izšlo. Potem 
smo začeli police polniti še z napred­
no nemško literaturo in tudi periodi­
ka se zdaj pri nas dobi, slovenska in 
nemška. Založili smo se s šahovskimi 
knjigami in zdaj prihajajo kupci in 
interesenti celo iz Salzburga in Inns­
brucka. Zdaj je v trgovini živahneje. 
Trije delamo v njej.

Pdzg/edi.' PUM se protU/U s/oven- 
sM Mj/g%, MMcH je Ot/fMCV nanjo,
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R A D ! O TELEV!Z!JA
A V S T R ! J A 1

PETEK, 14. 10.: 9.00 Poročita 
— 9.30 Ruščina — 10.00 Pre­
iskava vode — 10.30 Mitijon 

za ogenj — 11.45 tgratski naraščaj v Av­
striji — 13.00 Poročita — 17.25 Risanka —
17.55 Otrokom za tahko noč — 18.30 Dru­
žinski obzornik — 18.49 Oddaja detavske 
zbornice — 19.00 Stike iz Avstrije — 19.30 
čas v stiki — 20.15 Derrick — 21.20 Made 
in Austria — 23.25 Poročita.

SOBOTA, 15. 10.: 9.00 Poročita — 9.05 An- 
gteščina — 9.35 Francoščina — 10.05 Ru­
ščina — 10.35 Stike iz Avstrije — 11.00 Do- 
potdanski koncert — 12.00 Poročita — 12.15 
Avtomobitske dirke — 15.00 „Burgthea- 
ter" — 16.45 Erotika v uniformi — 17.00 
Kdo bo rokodetčit z nami? — 17.30 Zgod­
ba o detfinu — 17.55 Otrokom za tahko 
noč — 18.00 Tedenski spored — 18.25 Do­
ber večer v soboto žeti Heinz Conrads
— 19.00 Stike iz Avstrije in Južne Tirotske
— 19.30 čas v stiki — 20.15 Stavim, da . . .
— 22.05 Šport — 22.20 Rockpatast.

NEDELJA, 16. 10.: 11.00 Pogovor z novi­
narji — 12.00 Starši, otrok, dnevnik — 
14.25 Ptes boginje — 16.10 Stike v ogte- 
datu — 16.25 Ena, dve ati tri — 17.10 Lut­
kovna igra — 17.35 Seniorski ktub — 18.30 
Družinski obzornik — 19.00 Stike iz Avstri­
je — 19.30 Čas v stiki — 20.15 Zaida — 
22.15 šport — 22.35 Poročita.

PONEDELJEK, 17. 10.: 9.00 Poročita — 9.05 
Naša zemtja — 9.30 Pogted v toneč —
10.00 šotska oddaja — 10.30 Ptes boginje
— 12.15 A ta carte — 13.00 Poročita — 17.25 
Spoznavajmo nevarnosti, preprečujmo ne­
zgode — 17.30 Medvedi so se sprostiti —
17.55 Otrokom za tahko noč — 18.00 V 
-večnem tedu — 18.30 Družinski obzornik —
19.00 Stike iz Avstrije — 19.30 Čas v stiki
— 20.15 šport — 21.05 čarovnik — 21.55 
šport — 22.25 Poročita.

TOREK, 18. 10.: 9.0C Poročita — 9.05 Son­
ce — 9.30 Angteščina — 10.00 Gtasbeni 
instrumenti — 10.15 Trdogtavček — 10.30 
.,,Bugtheater" — 12.15 Šport — 13.00 Poro­
dita — 17.25 Tudi zabava mora biti —
17.55 Otrokom za tahko noč — 18.00 K 
letu komunikacij — 18.30 Družinski obzor­
nik — 19.00 Stike iz Avstrije — 19.30 Čas 
-v giiki — 20.15 Argumenti — 21.30 Stike v 
ogtedatu — 22.20 Fitmi fitmske akademije
— 23.25 Poročita.

SREDA, 19. 10.: 9.00 Poročita — 9.05 Tudi 
nabava mora biti — 9.35 Francoščina — 
10.05 šotska oddaja — 10.35 Start v nego­
tovo — 11.45 Argumenti — 13.00 Poročita
— 17.00 Vetiko presenečenje — 17.30 Če-

betica Maja — 17.55 Otrokom za tahko 
noč — 18.00 Huber igra na tbuo — 18.30 
Družinski obzornik — 19.00 Stike iz Avstri­
je in Južne Tirotske — 19.30 čas v stiki 
— 20.15 Mož in žena — 21.55 šport.

ČETRTEK, 20, 10.: 9.00 Poročita — 9.05 
Luna — 9.30 Dežeta in tjudje — 10.00 Rem­
brandt, grafično deto — 10.30 Vzoren za­
konski mož — 12.00 O cvetticah — 12.05 
Seniorski ktub — 13.00 Poročita — 17.25 
Spoznavajmo nevarnosti, preprečujmo ne­
zgode — 17.30 Pustoiovščine v Novi Ze- 
tandiji — 17.55 Otrokom za tahko noč —
18.00 Prosimo k mizi — 18.30 Družinski 
obzornik — 19.00 Stike iz Avstrije — 19.30 
Čas v stiki — 20.15 Ženske zgodbe — 
21.40 Potovanje po južni Toskani — 22.25 
šport.

A V S T R ! J A 2

PETEK, 14. 10.: 17.50 Starši, 
otrok, dnevnik — 18.00 Gate- 
rija — 18.30 Brez nagobčni­

ka — - 19.30 čas v stiki — 20.15 Preseki 
— 21.00 Očartjivo raziskovanje — 21.20 
Potitika v petek — 22.20 Tarantuia — 23.40 
Poročita.

SOBOTA, 15. 10.: 15.15 Ktub 2 — 17.00 
Ljuba družina — 17.45 Živati iščejo dom 
— 18.00 Tedenski spored — 18.25 Nogo­
met — 19.00 Za prijatetje fitma — 19.30 
Čas v stiki — 19.50 Zadeva za tjudskega 
odvetnika — 20.15 Dof-Show — 21.05 Ka­
baret — 22.10 Samotni Job.

NEDELJA, 16. 10.: 17.45 Svetovno poto­
vanje — 18.30 Mtadinski obzornik — 19.30 
čas v stiki — 19.50 Tedenski obzornik — 
20.15 Kraj ztočina — 21.45 Dynasty — 22.30 
Fitmski forum — 23.15 Sto mojstrovin — 
23.25 Poročita.

PONEDELJEK, 17. 10.: 18.00 Znanje danes
— 18.30 Aerobika za družino — 18.45 Ri­
sanka — 19.30 čas v stiki — 20.15 Dobri 
angei — 21.05 Šiting — 21.50 Poročita —

TOREK, 18. 10.: 17.45 šotska oddaja — 
18.30 Aerobika za družino — 18.45 Risan­
ka — 19.30 čas v stiki — 20.15 Zabava 
mora biti — 21.05 Dattas — 21.50 Poročita
— 22.20 Ktub 2.

SREDA, 19. 10.: 16.45 tz partamenta —
18.00 Dežeta in tjudje — 18.30 Aerobika 
za družino — 18.45 Risanka — 19.30 Čas 
v stiki — 20.15 Knjižni sejem v Frankfur­
tu — 21.20 Čar odra — 21.50 Poročita — 
22.20 Umetnosti — 23.35 Poročita.

ČETRTEK, 20. 10.: 16.30 tz partamenta —
17.45 šotska oddaja — 18.00 Na poti po 
Avstriji — 18.30 Aerobika za družino —
18.45 Risanka — 19.30 čas v stiki — 20.15 
Zdaj, zdaj — 21.50 Poročita — 22.20 Ktub 2.

JUGOSLAV)JA

8 PETEK, 14. 10.: 8.50 TV v 
šot! — 17.20 Poročilo — 17.25
Domači ansambii — 17.55

Modro poieteje — 18.25 Obzornik tjub- 
tjanskega območja — 18.40 Otroške na- 
teztjive botezni — 19.15 Risanka — 19.24 
TV in radio nocoj — 19.30 Dnevnik —
20.00 Zgodovina Stovencev v fitmskih fres­
kah — 20.40 Ne prezrite — 21.00 šerif v 
New Yorku — 22.10 Dnevnik — 22.25 Otrok,

SOBOTA, 15. 10.: 8.00 Poročita — 8.05 
Ciciban, dober dan — 8.25 tnfantinjin rojst­
ni dan — 9.05 Modro kot pisano — 9.35 
Zemtjepisne posebnosti — 10.30 Otrok in 
promet — 10.50 Zgodovina Stovencev v 
fitmskih freskah — 11.30 Ljudje in zemtja
— 12.30 Poročita — 16.55 Poročita — 17.00 
Košarka — 18.25 Ptanet opic — 19.15 Ri­
sanka — 19.24 TV in radio nocoj — 19.30 
Dnevnik — 20.00 Kockar — 21.50 Zrcato 
tedna — 22.10 Afrovizija — 22.55 Poročita.

NEDELJA, 16. 10.: 9.20 Poročita — 9.25 
Otroška matineja — 10.20 Modro potetje
— 10.50 Fantje s Hit! Streeta — 11.40 Od­
daja za stik z gtedaici — 12.00 Kmetijska 
oddaja — 14.00 Poročita — 14.25 Radost 
Evrope — 15.50 Kratka pot do dnevne 
svettobe — 17.00 Poročita — 17.05 Naš kraj
— 17.20 športna poročita — 17.35 Atpe- 
Jadran — 18.05 Sestanek v stonu — 19.10 
Risanka — 19.30 Dnevnik — 20.00 13. jutij
— 21.00 športni pregted — 21.30 čudež 
živtjenja — 22.25 Poročita.

PONEDELJEK 17. 10.: 8.50 TV v šoti — 
17.20 Poročita — 17.25 Modro kot pisano
— 17.55 Čtovek in okotje — 18.15 Spekter

VESTNIK
tzdajatetj in zatožnik: Zveza stovenskth 

organizacij na Koroškem,
9020 Cetovec, Gasometergasse 10.

Uredništvo: 9020 Cetovec, St.-Ruprechter- 
StraBe 19/tV, tet. 0 42 22 / 54 0 42, 
teteks 42 20 86 sindok a.

Uprava: 9020 Cetovec, Gasometerg. 10, 
tet. 0 42 22 / 32 5 50.

Tisk: Zatožniška in tiskarska družba 
z o. j. Drave, Cetovec - Borovtje

— 18.25 Podravski obzornik — 18.45 Zdra­
vo, mtadi — 19.15 Risanka — 19.30 Dnev­
nik — 20.00 Jagnje na ražnju — 21.05 
Mednarodna obzorja — 22.00 Dnevnik.

TOREK, 18. 10.: 8.50 TV v šoti — 16.35 
šotska TV — 17.35 Poročita — 17.40 Z be­
sedo in stiko — 17.55 Naši zbori — 18.25 
Posavski obzornik — 18.40 Mati svet — 
19.10 Risanka — 19.30 Dnevnik — 20.00 V 
tretjem svetu — 20.50 Aktuatno — 22.15 
Dnevnik.

SREDA, 19. 10.: 8.50 TV v šoti — 17.05 
Poročita — 17.10 Pedenjžep — 17.40 Dekte- 
ta z Neretve — 18.25 Mozaik Kratkega 
fitma — 19.10 Risanka — 19.30 Dnevnik —
20.00 FHmska detavnica — 22.15 Dnevnik.

ČETRTEK 20. 10.: 8.50 TV v šoti — 16.25 
Šotska TV — 17.25 Poročita — 17.30 Zem­
tjepisne posebnosti — 18.25 Severno pri­
morski dnevnik — 19.10 Risanka — 19.30 
čas v stiki — 20.00 Tednik — 21.00 An- 
drosove tarče — 21.45 Dnevnik.

ORF - KOROŠKi RADiO 
SLOVENSKE ODDAJE

PETEK, 14. 10., 14.10 tz kutturnega živ­
tjenja

SOBOTA, 15. 10.: 9.00 Od pesmi do pes­
mi, od srca do srca.

NEDELJA, 16. 10.: 7.05 Duhovna miset —

PONEDELJEK, 17. 10.: 14.10 Koroški ob­
zornik — Koroški zbori pojo.

TOREK, 18. 10.: 9.30 Za našo vas — 14.10 
Koroški obzornik — Popevke — Rdeče, 
rumeno, ze!eno.

SREDA, 19. 10.: 14.10 Koroški obzornik — 
Mati recita) — Naša beseda — 21.00 Sto- 
venski sotisti pojo operne arije.

ČETRTEK, 20. 10.: 14.10 Koroški obzornik 
— Družinski magacin.

Slovenska osrednja organiza­
cija išče sodeiavca(ko) za 
tajništvo.
Pogoji:
znanje obeh dežeinih jezikov, 
matura na Siovenski gimnaziji 
in/aii zakijuček dvojezičnega 
abiturientskega tečaja, 
organizacijske sposobnosti 
ter dokazano sodeiovanje pri 
siovenskih društvih.
Pismene prošnje z živijenje- 
pisom pošijite na upravo Sio- 
venskega vestnika, St. Rup- 
rechterstr. 19/)V, 9020 Celo- 
vec pod šifro „10-1983".

GUME ZA AVTOMOBiL do­
bite ugodno v Kranju.
Kje?
Pri gumarskem tehniku 
BOLTE JOŽETU.
Prodaja — vuikanizacija — 
centriranje — montaža gum 
— avtoprainica.
64000 KRANJ, Staneta Žagar­
ja 58 c, tei. 03 064 - 24 5 63

iNVALtD) iŠČEJO KMEČKO 
ALi STANOVANJSKO HiŠO 
Prvi evropski invaiidski ktub, 
ki mu predseduje iniciativni 
Piiberčan siovenskega rodu, 
Oswaid Hafner, išče v okoii- 
ci Ceiovca aii v Rožni doiini 
kmečko aii stanovanjsko hi­
šo, v kateri je prostora za 
skupino šestih aii osmih in- 
vaiidov. Radi bi najeii takšno 
hišo, ki bi naj bita iahko do- 
segijiva, v stanovanjske na­
mene in za skupinsko deio 
(npr. iikovno ustvarjanje). 
Kdor ima na razpoiago ustrez­
no hišo, naj pošije svoje po­
nudbe na nasiov: „invaiiden- 
ctub" poštni predat 416, 9010 
Cetovec.
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iz z%<^M?e Revice)
Posebna novost je uvedena v šolskem !e- 

lu 1976-77, ko so v Pomurju v vse srednje 
šole uvedli pouk madžarskega jezika za 
učence madžarske narodnosti in tiste učen­
ce, ki bodo zaposleni v narodnostno me­
šanem območju. Z letom 1981-82 pa za­
čenja delo prva srednja dvojezična šola pe­
dagoške smeri v Lendavi. S tem je sloven­
skim učencem dana možnost napredovati 
tudi v znanju madžarskega jezika, učen­
cem madžarske narodnosti pa možnost raz­
voja materinega jezika in ohranitve kultur­
ne identitete.

Seveda je to naše dvojezično šolstvo do­
življalo svoje težke preizkušnje, plime in 
oseke. Občasno se je spoprijemalo s kad­
rovskimi težavami, pomanjkanjem učbeni­
kov, pa tudi z vsebinskimi izpopolnitvami. 
Tako je ravno ob svoji 10-letnici v obdobju 
evforije nacionalizma in liberalizma doži­
velo tudi napade s strani skupine občanov, 
ki je na ustavno sodišče SRS naslovila vpra­
šanje upravičenosti takšnega narodnostne­
ga šolstva. Seveda je ustavno sodišče z 
argumenti zavrnilo te kritike in dvojezično 
šolstvo je po tej preizkušnji postalo še moč­
nejša opora za uresničevanje enakoprav­
nosti, bratstva in sožitja med Slovenci in 
Madžari. Nenadomestljiva je vloga teh šol 
pri vzgoji in izobraževanju bodočih kadrov 
iz vrst madžarske narodnosti, brez katerih 
si praktično ni mogoče predstavljati ohra­
nitve in vsestranskega razvoja narodnosti.

Očitno torej narodnostno in še posebej 
dvojezično šolstvo po svojem poslanstvu 
daleč presega svoj pedagoški, jezikovni in 
kulturni pomen."

Kljub velikim nespornim uspehom si bo­
do ustrezni dejavniki morali v prihodnje pri­
zadevati za odpravljanje nekaterih seda­
njih slabosti in še posebej: za več vzgoji­
teljev in učiteljev iz vrst narodnosti, večje 
število primernih učbenikov, za izpopolni­
tev šolske mreže, izboljšanje šolskih pro­
storov, za primerno materialno, mentorsko 
in drugo pomoč študentom iz vrst narod­
nosti ter za ustrezno vključitev sedanjega 
šolstva pripadnikov narodnosti v usmerje­
no izobraževanje.

č) Kulturna dejavnost

Za enakopravni kulturni razvoj italijanske 
in madžarske narodnosti je v ustavi in sta­
tutih še posebej zajamčena pravica do svo­
bodnega uporabljanja svoje nacionalne kul­
ture ter do ustanavljanja organizacij in dru­
štev v ta namen, uporabljanja narodnostnih 
simbolov ter uresničevanja drugih pravic 
in interesov. Za kulturno-prosvetno dejav­
nost obeh narodnosti zagotavljajo potrebna

materialna sredstva občina, kulturne skup­
nosti in republika, tako so vsi ti dejavniki 
dolžni tudi materialno podpirati kulturne 
ustanove pripadnikov narodnosti in druge 
oblike njihovega kulturnega udejstvovanja, 
vštevši pospeševanje povezovanja pripadni­
kov narodnosti s kulturo njihovega matič­
nega naroda. Kulturna dejavnost obeh na­
rodnosti je sestavni del programov kultur­
nih skupnosti v območjih, kjer pripadniki 
narodnostni živijo, kulturne skupnosti pa z 
združevanjem sredstev v okviru Kulturne 
skupnosti Slovenije omogočajo, da se ti 
programi lahko uresničujejo. Za neposredno 
uresničevanje nalog, ki jih ima Kulturna 
skupnost Slovenije glede narodnosti, skrbi 
poseben odbor za kulturni razvoj narodno­
sti, ki spremlja in proučuje njihovo kultur­
no dejavnost, oblikuje predloge za kulturno 
skupnost in spremlja izvajanje programov.

Napredek na področju kulturne dejav­
nosti je bil dosežen tudi z ustanovitvijo 
samoupravnih interesnih skupnosti za pro­
sveto in kulturo italijanske in madžarske 
narodnosti. Programi kulturnih dejavnosti 
obeh narodnosti so dokaj pestri, raznovrst­
ni in bogati. Posebej je razvita ljubiteljska 
dejavnost in aktivnost kulturnih društev na­

rodnosti, bogate so knjižnice in fond knjig 
v italijanskem oziroma madžarskem jeziku, 
pa tudi založniška in izdajateljska dejavnost 
izvirnih del ustvarjalcev obeh narodnosti. 
Tako italijanska kot madžarska narodnost 
organizirata tudi stalna gostovanja gleda­
liških skupin iz Italije in Madžarske. S skup­
nimi prizadevanji se zagotavljajo materialne 
možnosti za celovit kulturni razvoj in iz­

vedbo vsega programa, ki obsega dejavnost 
kulturno-prosvetnih društev, gledališka in 
glasbena gostovanja in prireditve, likovne 
razstave, knjižnično dejavnost in izvirna de­
la ustvarjalcev italijanske in madžarske 
narodnosti.

d) Sredstva obveščanja narodnosti
Za jezikovni in kulturni razvoj in narod­

nostni obstoj so izredno pomembni narod­
nostni tisk, TV in radijski spored v madžar­
skem oziroma italijanskem jeziku. Italijan­
ska narodnost ima časopise: dnevnik La 
voce del popolo, štirinajstdnevnik Panoramo 
in trimesečnik La Battano (kulturno revijo), 
ki izhaja za italijansko narodnost v SR Hr- 
vatski in Sloveniji pri založbi Edit. Madžar­
ska narodnost v Pomurju izdaja tednik Ne- 
pujsag, revijo Lendavski zvezki in stalni ko­
ledar Naptar, občasno pa tudi kakšne bro­
šure in knjige. Nekaj madžarskega tiska kot 
Magyar Szo in Ifjuszag pa prihaja iz SAP 
Vojvodine, vendar v manjšem številu, ker 
premalo obravnavajo življenje madžarske 
narodnosti v SR Sloveniji.

Za potrebe italijanske narodnosti deluje­
ta radio in TV Koper-Capodistria. Oba me­
dija oddajata dnevno večji del programa v 
italijanskem jeziku (radio 13 ur dnevno pro­

grama v italijanščini, TV pa 4 ure). Radio 
in TV Koper-Capodistria omogočata narod­
nostnima skupnostima na obeh straneh me­
je uresničevati tudi širše poslanstvo mostu 
in dobrih jugoslovansko-italijanskih odno­
sov, hkrati pa uveljavljata tudi širšo vlogo 
narodnosti v zbliževanju in sodelovanju med 
državama, kot so jo v sedanjih evropskih 
procesih nakazali helsinška listina In osim­
ski sporazumi.'"

Tudi za madžarsko narodnost je v zadnjih 
letih dosežen napredek, čeprav položaj ni 
tako ugoden. Program v madžarskem jeziku 
radia Murska Sobota zadovoljivo pokriva 
potrebe madžarske narodnosti, saj oddaja 
vsakodnevno in opravlja tudi svoje obmej­
no poslanstvo za Slovence v Porabju. TV 
Ljubljana dnevno prenaša dnevnik iz No­
vega Sada v madžarskem jeziku, dvakrat 
mesečno pa je na sporedu za madžarsko 
narodnost Mostovi-Hidak, oddaja madžarske 
narodnosti. Razumljiva so prizadevanja 
madžarske narodnosti in drugih družbenih 
dejavnikov, da bi se program madžarskih 
oddaj na TV Ljubljana razširil in povečal, 
tečejo pa tudi priprave za postavitev poseb­
nega TV pretvornika, ki bo omogočal spre­
jemanje programa tudi iz LR Madžarske.

Ugotovimo lahko, da sredstva obvešča­
nja narodnosti zadovoljivo opravljajo svoje 
kulturno, jezikovno, narodnostno in informa- 
tivno-politično poslanstvo. Splošna informi­
ranost obeh narodnosti je zadovoljiva, iz­
boljšuje pa se tudi informiranost delegatov 
obeh narodnosti v njihovih materinih jezikih. 
INDOK centri v vseh petih občinah, kjer na­
rodnosti živita, delujejo dvojezično in izda­
jajo delegatske informacije in druge mate­
riale občinskih skupščin, SIS in drugih de­
javnikov v slovenskem in italijanskem oziro­
ma madžarskem jeziku.

Geza Bačič
(Da/je prt^o^njtč,) (Teorija in praksa)

9 Geza Bačič: Ob 20-tetnici dvojezičnega šotstva, 
uvodnik v isti brošuri, Lendava 1980, stran 8.

10 informacija o uresničevanju posebnih pravic itati- 
janske in madžarske narodnosti ter njunih pripad­
nikov v SR Stoveniji: Poročevatec Skupščine SRS, 
št. 6/77.

Uresničevanje 
pravic narodnosti
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V okviru Koroškega mirovnega tedna
DAN PRIJATELJSTVA MED NARODI 
TAG DER VOLKERVERSTANDIGUNG 
GIORNO DELU INTESA FRA I POPOLI

v soboto. 15. oktobra v Ceiovcu
10.00 Na Novem trgu, akcija in informacija raznih organizacij na 

temo: Jedrske rakete ob koroški meji — smo nemočni?
Linški apel, poziv za 22. oktober

15.00 Mohorjev dom (10.-Oktober-StraBe 25-1). Začete izmenjave in­
formacij in izkušenj o mirovnem delu v prostoru Alpe-Jad- 
ran.

17.00 Prestolnica, Mirovna molitev „Meče in lemeže"
18.00 Bivši pomožni škof v Mariboru Vekoslav Grmič predava na 

temo: Kristjani in marksisti skupno za mir. Kraj: Mohorjev 
dom.

19.30 Mohorjev dom:
Mirovna prireditev s skupinami iz Slovenije, Furlanije in 
Koroške, m. d.: mladinski zbor „Vesela pomlad" in glasbena 
skupina „Sedon Salvadie" iz Vidma, glasbeno-pevska skupina 
„Divji golobi" iz Ljubljane, Joschi Hannak, Firlefanz in Dille- 
tanz.

Zbor piiberških zadružnikov
s 7. Vram',)

bornikom in vsem članom ter jih 
pozval k nadaljnjemu sodelovanju, 
je zaključil s pozivom, naj bo Po­
sojilnica središče našega življenja, 
naj bo streha za vse naše dejav­
nosti bodisi na gospodarskem, kul­
turnem in političnem področju.

O doseženih uspehih je občne­
mu zboru poročal poslovodja Joško 
Nachbar. Omenil je lanskoletno 
spojitev posojilnic v Žvabeku in 
Šmihelu s pliberško Posojilnico 
(kar je bilo izvedeno na podlagi za­
družnega zakona — op. ured.), ki je 
kot velika gospodarska enota za­
beležila v minulem poslovnem letu 
razveseljiv napredek: promet je na­
rasel za 32%, vloge za 19%, po­
sojila in krediti pa celo za 50 %. 
„Na vseh sedežih Posojilnice vodi­
mo danes okoli 3.500 kont naših 
občanov," je dejal poslovodja 
Nachbar. „Če to številko postavimo 
v primerjavo s številom prebival­
cev v občini, lahko rečemo, da 
ima najmanj vsak drugi v naši ob­
čini v kakršnikoli obliki račun tudi 
pri Posojilnici." Za to uspešno de­
lovanje je izrekel zahvalo predsed­
nik nadzornega odbora Janez Apov- 
nik, ki je s ponosom ugotovil, da 
Posojilnici še ni bilo treba odpiso­
vati nobenih terjatev iz posojil in

kreditov in da „imajo naši vlaga­
telji dobro ter varno naložen svoj 
denar."

Pozdravne besede so izrekli tudi 
župan Mikusch, predsednik ZSZ 
Kapun, predsednik ZSO VVieser in 
predsednik Temeljne koroške ban­
ke v Slovenj Gradcu Peter Orožen. 
Čestitali so pliberškim zadružni­
kom in jim želeli uspešno delo v 
bcdoče. Pri tem je župan Mikusch 
zagotovil, da se bo sodelovanje ob­
čine s Posojilnico tudi naprej dobro 
razvijalo, medtem ko je predsednik 
ZSO VVieser naglasil, da so Pliber­
ški zadružniki izbrali pravo pot ter 
dokazali, da se da uspešno gra­
diti tudi bančništvo, če so vodilni 
za to pripravljeni in sposobni.

Za predsednika upravnega od­
bora je občni zbor ponovno izvolil 
Lipija Kolenika in za predsednika 
nadzornega odbora Janeza Apov- 
nika — najlepše priznanje, da sta s 
svojimi sodelavci uspešno vodila 
zadrugo. Posebno priznanje pa je 
posameznim zadružnikom izrekla 
tudi zadružna zveza, ko jim je po­
delila diplome dr. Valentina Jane­
žiča: v zlatu jo je prejel Franc 
Duchwald, v srebru Valentin Čebul 
in Karel Krištof, v zelenju pa Jožef 
Katz, Štefan Krištof, Janez Pečnik, 
Mihael Sovrij in Karel VVutte.

Mnenja o mirovnem pohodu
Jutrišnji „Dan prijateljstva med na­

rodi" v Celovcu bo osrednja prire­
ditev koroškega mirovnega tedna, ki 
se je začel s prireditvami začetek 
tedna, in ki ima glavni namen zmo- 
bilizirati čim več ljudi za osrednjo 
vseavstrijsko mirovno demonstracijo, 
prihodnjo soboto 22. oktobra na Du­
naju. V okviru koroškega mirovnega 
tedna so posamezne organizacije pri­
pravile skupno 45 prireditev. V ta 
sklop štejejo tudi gledališka pred­
stava v Slovenjem Plajberku, pred­
vajanje filma na Radišah ter preda­
vanje o neuvrščenih in mirovnem 
gibanju danes zvečer v Celovcu.

Položaj na svetu se je v zadnjem 
času tako zaostril, predvsem okoli 
priprav za postavitev novih raket, 
da bomo verjetno prihodnjo soboto 
in nedeljo doživeli v Zahodni Evro­
pi, Severni Ameriki, na Japonskem 
in še kje najštevilčnejše protestne 
akcije zadnjih desetletij.

Tudi v Avstriji se je pripravlje­
nost aktivno prispevati za ohranje­
vanje miru povečala. O tem pričajo 
tudi pozivi socialističnih mladinskih 
organizacij in razglas kulturnega mi­
nistra Zilka, ki dovoljuje šolarjem, 
da se udeležijo mirovne demonstra­
cije na Dunaju.

O trenutnem položaju koroškega 
in avstrijskega mirovnega gibanja smo 
se pogovarjali z različno usmerjeni­
mi koroškimi mirovnimi aktivisti, da 
bi na ta način našim bralcem prika­
zali čim boljšo sliko mirovnega gi­
banja.

WERNER WINTERSTEINER, 
sodelavec neodvisne beljaške mirov­
ne iniciative, pozdravlja mirovni po­
hod in ga ocenjuje v njegovi politič­
ni zasnovi širšega in učinkovitejšega, 
ker imenuje rakete, katerih postavitev 
je treba preprečiti, poleg tega imenu­
je obstoječe ameriške, sovjetske, fran­
coske in angleške rakete, ki jih je 
treba odstraniti, vrhu tega pa prvič 
zahteva, naj se vsaka atomska sila 
odpove, da bo kot prva uporabljala 
atomsko orožje. Nenazadnje pa se 
mu zdi važno, da platforma moč­
neje poudarja pravico narodov do 
samoodločbe in zahteva razkroj usta­
ljenih slik o nasprotniku.

Pri srcu mu ie tudi človeška veri­
ga, ki jo bodo demonstranti tvorili 
med ameriško in sovjetsko ambasa­
do na Dunaju, pri tem pa poudarja,

da je iniciativa za to prišla od stran­
karsko neodvisnih mirovnih inicia­
tiv, ne samo da bi popestrili mirovno 
demonstracijo, temveč tudi, da bi s 
tem opozorili na glavno odgovor­
nost obeh velesil in njihovih blokov 
za ogrožanje miru v svetu, hkrati 
pa je to tudi oblika, ki zahteva še 
dodatni angažma od spodaj.

Osebno posebno pozdravlja, da so 
vsi pozivi koroške mirovne inicia­
tive dvojezični, predvsem, ker so se v 
zgodovini nerešeni manjšinski pro­
blemi že dostikrat izrabljali za za­
ostrovanje nasprotij med državami. 
Iz istega razloga se mu zdi važen 
Dan prijateljstva med narodi. Pred­
vsem pa opozarja tudi na že obsto­
ječe številne rakete in atomske de­
poje v sosednji Furlaniji.

MIRKU MESSNERJU (KPA) se 
zdi pomembno, da je politična osno­
va za dunajsko mirovno demonstra­
cijo širša in da priprave zajemajo

JUTRI GOVORI BIVŠI ŠKOF 
GRMIČ V CELOVCU 
Na povabilo koroške mirovne ini­

ciative bo jutri ob 18. uri govoril v 
celovškem Siomškovem domu bivši 
mariborski pomožni škof Vekoslav 
Grmič na temo ..Kristjani in mark­
sisti skupno za mir" v okviru ..Dne­
va prijateljstva med narodi."

najširši političen spektrum, z izjemo 
mlade OVP, ki sicer ne podpira 
platforme, a hoče govornika na 
demonstraciji. DVP je tudi tista, ki 
odkrito podpira usmeritev NATO.

Mirovno gibanje se mu zdi sedaj 
tudi trdnejše kot začetek leta, kar 
se zrcali tudi v dejstvu, da je delov­
na skupnost katoliških mjadinskih or­
ganizacij zavrnila poskus škofov, da 
bi od zunaj diktirali kdo sme govoriti 
na demonstraciji ali ne. Šlo je za go­
vornika, ki zastopa komunistično us­
merjene mirovne aktiviste. Sedaj pa 
je kljub temu splošno odobreno, da 
bo govorilo 7 oseb iz socialističnega, 
katoliškega, komunističnega, stran­
karsko nevezanega in sindikalnega 
tabora.

Razlika do prve letošnje mirovne 
demonstracije po mnenju Mirka Mess­
nerja obstaja tudi v tem, da so se 
vključili v delovanje socialisti in da 
je kljub večji politični diferenciaciji

širša akcijska enotnost. To se izraža 
tudi v dejstvu, da vse sile skupno 
organizirajo mirovni vlak, ki bo vo­
zil iz Koroške na Dunaj.

PETER KAISER, predsednik so­
cialistične mladine, se je prav tako 
veselil nad široko akcijsko enotnost­
jo in jasnejšimi cilji demonstracije 
ter povedal, da jc v socialističnih vr­
stah precejšnje zanimanja za udelež­
bo na demonstraciji, tudi med starej­
šimi ljudmi. Glavni cilj demonstra­
cije vidi v tem, da bi velesili spra­
vili do tega, da nadaljujeta pogaja­
nja v Ženevi in da se prepreči pre­
nagljeno postavljanje raket.

V lastnem delovanju je socialistič­
na mladina povsod postavljala v os­
predje mirovna vprašanja. Pozdrav­
lja pa tudi dvojezičnost koroške mi­
rovne iniciative, saj je mir le mogoče 
ohraniti ob sodelovanju vseh miro­
ljubnih sil, neodvisno od narodnost­
ne pripadnosti.

Zahteve prve velike avstrijske mi­
rovne demonstracije še niso bile usli­
šane, zato je po mnenju DIETERJA 
JANOUTA sekretarja Kat. delavske 
mladine bilo potrebno pripraviti nov 
mirovni pohod. Katoliška delavska 
mladina sodeluje pri mirovnem po­
hodu, ker hočejo v javnosti poka­
zati svojo pripravljenost delovati za 
mir, številni ljudje imajo strah, ker 
se oboroževanje tako stopnjuje, bli­
žajoči se termin za postavitev raket 
v Nemčiji jih potrjuje v javnem na­
stopanju. Glede sodelovanja s komu­
nisti je poudaril, da sodelujejo na­
čelno z vsakim človekom, če je v 
ospredju resnica, ne pa enostranskost. 
Čim več ljudi bo nastopilo v javno­
sti za mir, tem večje bodo možnosti za 
uspeh.
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Menjava denarja
Stanje v četrtek 13. oktobra 1983

Za 100 din dobite 13.50 šil.
Za 100 din plačate 16.50 šil.
Za 100 lir dobite 1.12 šil-
Za 100 lir plačate 1.21 šil-
Za 100 mark dobite 693.50 šil.
Za 100 mark plačate 709.80 šil.
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- ŠPORTNI VESTNIK - ŠPORTNI VESTNIK -
SAK - Šmohor 2:0

Devet iger v koroški ligi je bilo potrebnih, da je Slovenski atletski 
klub na domačem igrišču končno zmaga). Na sporedu je biia zeio 
važna igra proti Šmohorju, ki je bii konec zadnje sezone na tretjem 
mestu iestvice.

Kar od začetka so razvoj tekme 
diktirali igralci SAK, ki so kmalu 
imeli prve možnosti za zadetek. Po 
nekaj minutah so gledalci žogo že 
videii v golu, ko je Velik z glavo 
odbil žogo na prečko in se je od 
tam odbila .. . nekateri pravijo za 
linijo, drugi na linijo, vsekakor je 
sednik odločil, da ni gola. Toda 
slovenski napadalci tokrat niso bili 
skopi s streli na nasprotnikov gol. 
V 15. minuti je Velik po podaji Po- 
lanška premagal šmohorskega vra­
tarja ter s tem uveljavil premoč 
domačega moštva.

Napadi so se nadaljevali in Sad- 
jak je le za centimetre zgrešil dru­
gi gol. Tudi šmohorski igralci so 
poskusili nekaj dobrih kombinacij, 
toda uveljavila se je dobro priprav­
ljena obramba SAK.

V drugi polovici se je igra nekaj 
časa bolj izravnala, toda videlo se 
je, da je obramba še naprej trdna 
in da se napadalci držijo navodil 
ter ostanejo na svojih položajih. 
Največjo možnost po pavzi je imel 
Miha Kreutz, ko je po podaji Po- 
lanška — golman je že bil na tleh 
— iz 15 metrov žogo ostro zabil nad 
gol. V 60. minuti pa se je razvila 
ena najlepših akcij tekme, ko je 
Polanšek ob lastnem šestnajstme- 
trskem prostoru dobil žogo, preigral 
dva igralca, podal Zablatniku, ki mu 
je žogo hitro vrni), da je nato Po­
lanšek iz levega krila lepo podal 
v sredino, kjer je akcijo zaključil 
Kadivnik in povišal rezultat na 2:0. 
Moštvo iz Šmohorja se je trudilo 
še z vsemi močmi, toda ni mu uspe­
lo priti do efektivnih možnosti.

Tako je SAK, ki je že v tekmi v 
Beljaku pokazal dobro igro, na 
domačem igrišču prišel končno do 
zaslužene zmage. Večja disciplina 
in zahtevnejši trening so svoje pri­
spevali k prvi zmagi. S šestimi toč­
kami je SAK trenutno na 11. me­
stu, šest točk za vodečim moštvom 
iz Trga (Feldkirchen) in 1 točko 
pred Šmohorjem, ki z dvema igra­
ma in eno točko manj zaseda zad­
nje mesto.

Izenačenost letošnje koroške lige 
se izraža tudi v nekaj presenetlji­
vih rezultatih. ASKO Irschen je z 
dobro igro premagal VSV s 1:0, 
moštvo iz Lienza je presenetljivo 
pustilo obe točki v Brnci (2:0), pre­
senetljiv pa je tudi poraz Mostiča 
(Brucki) na domačem igrišču, ki je 
moral kloniti celovškemu PSV-ASK.

SAK je zmagal v sledečem se­
stavu: Mrkun, Sadjak, Lampichler, 
Šišlč, Gregorič, Kreutz, Zablatnik, 
Woschitz, Kadivnik, Velik. Polanšek.

--
Z napadi s krila so napadalci SAK zrahljali šmohorsko obrambo.
Polanšek (levo) podaja žogo v sredino, Kadivnik (ni na sliki) je nato povišal na 2:0.

Šmihel - ATSV Wolfsberg 2:1
Četrto zmago prvenstva in to pro­

ti tretjeuvrščenemu moštvu iz Wolfs- 
berga, ki osemkrat zaporedoma ni 
bilo poraženo, je zadnjo nedeljo sla­
vilo moštvo iz Šmihela. Že nedeljo 
prej so Šmihelčani pokazali, da se 
znajo uveljaviti proti moštvom iz La­
botske doline.

Na domačem igrišču so Šmihelčani 
začeli igro zelo previdno, prav tako 
tudi gostje. Razvila se je hitra tek­
ma, v kateri sta bili obe moštvi ini­
ciativni, vendar na obeh straneh za­
četka ni bilo veliko efektivnih mož­
nosti za zadetek. Nato so imeli doma­
čini dve lepi možnosti (Buchtvald v 
21. in Vauče v 29. minuti), ki pa ni­
sta prinesli gola. V 30. minuti je Vau­
če iz 30 metrov pomeril na gol in 
žoga se je odbila od nasprotnega 
branilca v gol. S tem rezultatom se 
je končala tudi prva polovica. Kljub 
močnemu pritisku gostje niso znali 
izenačiti, zato je v drugi polovici tre­

ner iz Wo!fsberga zamenjal dva na­
padalca, da bi ojačil pritisk. Toda ta 
ukrep ni pokazal direktnih rezulta­
tov. Toda kar par minut po začetku 
druge polovice je sodnik upravičeno 
izključil legionarja Petriča (Šmihel), 
ker se je revanžiral za foul nasprot­
nika. Pričakovati je bilo, da bodo 
gostje sedaj uspešnejši, vendar so se 
domačini borili z vsemi silami, ter 
imeli še dve odlični možnosti, toda 
žoga se je spet odbila od prečke. Po 
hitrem protinapadu v 81. minuti je 
bila ..deseterica" iz Šmihela spet us­
pešna, Krausler je z drugim golom 
zagotovil zmago, ki je tudi enajst^ 
metrovka za goste v 85. minuti m 
mogla več preprečiti.

V izenačeni vzhodni koroški podlt- 
gi so Šmihelčani sedaj z desetimi toč­
kami na 8. mestu, 4 točke za prvim 
in tri točke pred zadnjim moštvom-

Naslednji nasprotnik je SK Tret- 
bach-EKZ, ki je z osmimi točkam* 
na II. mestu lestvice.

Sele - St. Stefan-Lab. 4:1
Minulo kolo je zelo ugodno izpadlo 

za moštvo iz Sel. Razen Sinče vasi 
so vsi neposredni zasledovalci izgu­
bili, in sicer Železna Kapla, Žitara 
vas in Klopinj. Zato vodijo sedaj Se­
lani po zmagi nad St. Stefanom z 
dvema točkama pred Sinčo vasjo, s 
tremi pred Železno Kaplo in s štirimi 
točkami pred Žitaro vasjo, Klopinjem 
in St. Stefanom. S tem so izgledi na 
osvojitev jesenskega prvaka spet zra­
sli. Kot zadnji trije nasprotniki čaka­
jo na Selane še moštva iz Žitare vasi, 
Frantschacha in Maria Rojach.

Že od vsega začetka so bili doma­
čini boljši od gostov iz Labotske do­
line. Približno v sredini prve polovice 
so Selani dosegli tudi zasluženi prvi 
gol: po prostem strelu, ki ga je izva­
jal Tone Hrovatič, je vratar najprej

odbil žogo, toda pred noge Francija 
Dovjaka, ki je poslal žogo v mrežo. 
S tem rezultatom so zamenjali tud' 
strani.

Pričakovati je bilo, da bo igra Se­
lanov še naprej uspešna. In res, cez 
deset minut je spet iz prostega strela 
Hrovatič podal žogo k Jakopiču, k' 
je žogo z glavo poslal v mrežo. Na­
sprotnik iz Labotske doline je okol' 
20. minute sicer skrajšal rezultat z 
enajstmetrovko na 1:2. Toda Selan' 
so iz dveh standardnih situacij zv'- 
šali rezultat še za dva gola. Obakrat 
je Hrovatič izvajal prosti strel, ki ga 
je izrabil za gol prvič Jakopič, drugm 
Fera.

Ta zmaga je bila za Selane res dra­
gocena, saj so tako povečali spet svojt* 
prednost pred ostalimi moštvi.


